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бой, рассказываем о себе, узнаем о них, несем им 
реальную информацию о нашей стране и народе. 
Мы работаем во взаимосвязи с другими группами: 
танцорами, музыкантами, кулинарами, поскольку 
наш сценарий включает представление некото-
рых блюд азербайджанской кухни. Я все время 
говорю: «Ребята, вы сюда приехали, сдружились. 
И я не хочу, чтобы ваши отношения потерялись 
во времени. Чем больше и лучше вы будете по-
нимать исторический контекст, тем крепче будут 
ваши связи. И тем лучше вы сможете защитить ва-
ших будущих детей от всяческих войн и угроз».
Анастасия Зимина, студентка Института театраль-
ного искусства под управлением Иосифа Кобзона 
из Москвы, поделилась с нами своими впечат-
лениями от лагеря и занятий: «Азербайджанцы – 
очень открытый, добродушный, гостеприимный 
народ. Никогда не дадут в обиду! Что касается про-
фессионального направления, то вынесла очень 
многое, поскольку наш театр отличается от азер-
байджанского. У нас в вузе театральная школа 

базируется на психологическом театре, театре 
переживаний. Азербайджанский театр – представ-
ление, для меня это новый опыт». Николай Негин, 
студент академии искусств из Кишинева, тоже 
многое открыл для себя: «В пьесе я играю главную 
роль визиря. Я знал творчество М. Ф. Ахундзаде 
до приезда сюда; к нам на фестиваль в Кишинев 
приезжали ребята из Баку со спектаклем «Мусье 
Жордан». Но путь к моей роли не был мне знаком. 
Мы делаем здесь театр-представление, где надо 
играть. А нас в вузе учат: «Театр – это единствен-
ное место, где не надо играть!» Меня интересует 
разный театр. В целом Азербайджан для меня – 
это как Марс! Побольше бы экскурсий, путеше-
ствий по историческим местам!»

«ОТКРЫЛ ДЛЯ СЕБЯ СУМАХ»
Самая «вкусная» встреча произошла у нас в ма-
стерской кулинарного искусства, которую вела 
Тунзаля Мамедзаде из Центра национальной кули
нарии. Девушки ловко с помощью специальных 
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щипчиков делали защипы на традиционном слад-
ком блюде шакер-бура, уже готовом отправиться 
в духовку. Было видно, что они вполне овладели 
профессиональным мастерством азербайджан-
ской кулинарии.
Их наставница Тунзаля ханум довольна своими 
питомцами: «Ребята в восторге от азербайджан-
ской кухни, всё записывают, интересуются. Азер-
байджанский лаваш включен ЮНЕСКО в список 
нематериальных ценностей, поэтому мы начали 
с него. Ребята уже готовили такие блюда, как гюр-
за, дюшпара, тава-кебаб, дошамя-плов, хан-плов, 
долма трех видов, а также кутабы. Сегодня готовим 
сладости». На наш вопрос, понравилась ли ребя-
там азербайджанская кухня, сразу откликнулся 
Егор Окунев, студент 5-го курса Могилевского 
университета продовольствия (Беларусь). Он ра-
ботает в баре, не раз побеждал на разного рода 
фестивалях и конкурсах, будущая профессия – по-
вар. «Сюда я приехал с целью позаимствовать что-
то из азербайджанской кухни – национальные ин-

гредиенты, приправы. Вчера попробовал варенье 
из грецких орехов и из арбуза. Это что-то! – делит-
ся впечатлениями Егор. – Самые вкусные лепешки, 
что я ел в своей жизни, – здесь, в Азербайджане! 
Открыл для себя сумах. Никогда не думал, что его 
можно посыпать на наш белорусский чебурек 
и последний станет во много раз вкуснее. Очень 
интересное вкусовое сочетание! В сентябре меня 
пригласили на работу шеф-поваром в новый ре-
сторан при гостинице. Думаю включить в будущее 
меню что-то из того, что я узнал и попробовал. 
Мне всё в Азербайджане очень понравилось! 
И прежде всего – люди!»

«МЫ УЖЕ ПОЕМ НА АЗЕРБАЙДЖАНСКОМ»
Нам не довелось побывать в мастерских вокали-
стов и музыкантов, но о своих впечатлениях рас-
сказала певица, руководитель делегации России 
Ксения Лебедева: «Это нужно, поверьте, чтобы 
вокалисты занимались хореографией, а хорео
графы работали с вокалистами, чтобы можно 

МОЛОДЕЖЬ СОДРУЖЕСТВА
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было танцоров взять в свой номер. Мы со всеми 
перезнакомились, подружились. Мы наполнены 
азербайджанской культурой и уже поем на азер-
байджанском, спасибо нашему педагогу Шоле 
ханум». На заключительном концерте мы видели, 
как руководитель вокальной мастерской Шоле 
Сафаралиева, заслуженная артистка Азербайд-
жана, солистка ансамбля «Гая», болела за каждого 
своего певца, как, стоя в толпе зрителей, отчаянно 
дирижировала и подсказывала.

ОПЫТ МУЛЬТИКУЛЬТУРАЛИЗМА
То, что узнали и чему научились, участники лагеря 
продемонстрировали на отчетном гала-концер-
те. На зеленом поле стадиона Центра молодежи 
собрались жители Хошбулага, приехали гости 
из Дашкесана, Гянджи, Баку. Артисты великолепно 
сыграли свой спектакль, в котором в роли слуг 
участвовали со своими блюдами и сладостями 
ребята из кулинарного класса. Музыканты сначала 
исполнили номера на своих народных инструмен-
тах, а потом на азербайджанских национальных 
инструментах играли мелодии этой страны. Тан-
цоры доставили огромное удовольствие зрителям 
великолепным исполнением азербайджанских 
танцев, а перед сценой стояли на подрамниках 
сотканные ткачами маленькие коврики. В заклю-
чение танцоры, переодевшись в национальные 
костюмы своих стран, исполнили яллы.
После концерта к участникам и гостям обратился 
заместитель министра молодежи и спорта Азер-
байджана Интигам Бабаев: «Азербайджан всегда 
создавал равные условия для развития всех куль-
тур. Это как большое дерево, где каждая ветка – 
представители разных народов. Они обогащают 
друг друга, и общее культурное наследие страны 

становится ярким, многоцветным. Этот проект внес 
свой вклад в нашу политику мультикультурализма, 
межкультурного диалога. В нашей стране такая по-
литика относится к разряду приоритетных».
Наутро автобус увез участников лагеря в Баку, где 
их ждал еще один сюрприз: Министерство моло-
дежи подарило им концерт на Международном 
фестивале «Жара».
… Они разные и из разных стран. Но они похо-
жи – стремлением жить активно, полно, успешно, 
желанием узнать новое, познать мир и самих 
себя, обрести много друзей, путешествовать, 
открывать другие страны и людей и узнавать их 
и себя в этом мире. Они молодые! Они – будущее 
наших стран. 
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По нашей просьбе координатор проекта 
Ульвия Зейналова подвела итоги работы лагеря:
–  Уверена, что проект удался. Подтверждения этому 
нахожу ежедневно в интернете: в соцсетях участники лагеря 
продолжают делиться впечатлениями, пишут, как много 
друзей они обрели, просят, чтобы их пригласили на будущий 
год. Цель, которую мы ставили перед собой, достигнута – 
ребята из разных стран играли нашу музыку на наших 
инструментах, готовили наши блюда, танцевали наши танцы, 
кое-кто уже начинал говорить на нашем языке.
Есть и много планов. Неделя для такого проекта – очень мало, 
необходимо, чтобы работа лагеря продолжалась десять дней. 
Программа должна включать экскурсии, знакомство с местным 
населением, с местом пребывания, с соседними городами, 
в частности с Гянджой – об этом просили наши участники. 
В нынешнем году на все это просто не было времени.
Я очень надеюсь, что этот лагерь станет традиционным. 
Потому что есть реальный отличный результат и очень 
большой интерес у ребят из стран СНГ к Азербайджану. 
И самое главное – нам всем это нужно!
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ОБРАЗОВАНИЕ
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4-Й МЕЖДУНАРОДНЫЙ ПЛЕНЭР ДЛЯ СТУДЕНТОВ ХУДОЖЕСТВЕННЫХ ВУЗОВ

На Иссык-Куле состоялся 4-й Международный кочевой пленэр для студентов 
художественных вузов стран СНГ, Балтии и Грузии. В этом году мастер-классы собрали 
более пятидесяти молодых художников и их наставников из одиннадцати стран, 
в них впервые приняли участие студенты из Литвы и Грузии. Организаторы проекта – 
Министерство культуры, информации и туризма Кыргызстана и Общественный фонд 
поддержки творческих инициатив при содействии Межгосударственного фонда 
гуманитарного сотрудничества государств – участников СНГ.

В первый день молодые живописцы 
работали в урочище Кырчын. Антон 
Московкин, студент Белорусской 
государственной академии ис-
кусств, признался, что для него не-
обычна здешняя обстановка: осле
пительное солнце, снежные горы, 
зеленые луга, хвойные леса – и все 
это великолепие в одном месте.
–  Мне здесь очень нравится, потому 
что так не похоже на нашу природу. 
Хочется рисовать, рисовать, рисо-
вать, чтобы запечатлеть эту красоту 
на холсте и запомнить надолго!
А вот Тигран Петросян из Арме-
нии, Торнике Робакидзе и Мариам 
Натриашвили из Грузии, напротив, 
нашли в природе Кыргызстана мно-
го схожего с родными пейзажами – 
однако и особенностей немало. 
Поэтому и картины у ребят на пер-
вом пленэре получились совер-
шенно разные, хотя рисовали они, 
казалось бы, один и тот же пейзаж. 
Важно, чтобы молодые художники 
не только любовались Иссык-Кулем, 
но и прониклись им, больше узнали 
об этих местах. Вечером с лекцией 
об истории возникновения озера, 
городов и государств, скрытых под 
его водной гладью, перед участ-
никами пленэра выступила доцент 
Кыргызско-российского славянско-
го университета Людмила Ставская.
По просьбам самих участников 
один из дней пленэра был по-
священ написанию портрета 
«Ата». Два солидных аксакала, 
умудренных жизненным опытом, 
согласились позировать студен-
там. Надев на себя праздничный 
национальный наряд, «модели» 
терпеливо высидели несколько 
часов в тридцатиградусную жару. 
В перерывах они с любопытством 
рассматривали незаконченные 
картины молодых авторов, узнавая 
и не узнавая себя на холстах. Работу 
остановили, когда уже начало тем-
неть. День портрета удался, моло
дые художники были погружены 
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ОБРАЗОВАНИЕ

ТВОРЧЕСТВО – И НЕ ТОЛЬКО
Автор идеи и главный организатор ма-
стер-классов – начальник управления 
развития культуры, искусства и профессио-
нального образования Министерства культуры, 
информации и туризма Кыргызстана Дамира 
Алышбаева. Цель проекта, по ее словам, – 
«поиск подходов для дальнейшего взаимодей-
ствия художественной интеллигенции стран 
Содружества, укрепление творческих и личных 
контактов, воспитание толерантности, вовле-
чение молодежи в процесс межкультурного 
диалога».
Первый пленэр на Иссык-Куле состоялся 
в 2011 году. Это была творческая лаборатория 
под девизом «Иссык-Куль – голубые врата 
Кыргызстана» для 39 начинающих художников 
и педагогов из одиннадцати государств. Не-
сколько раз участники переезжали из одной 
местности в другую. Вечера наполнялись 
живыми дискуссиями и обсуждениями – ведь 
одним из правил проекта была презентация 
творчества участников и вузов, которые напра-
вили их на мероприятие.
В сентябре 2016-го состоялся второй пленэр. 
В Бишкек прилетели студенты и преподава-
тели из Азербайджана и Армении, Беларуси 
и Молдовы, Украины и Казахстана, Узбекистана 
и Таджикистана. К ним присоединились участ-
ники из Бишкека и Оша. Богатое красками 
иссык-кульское лето позволило начинающим 
художникам вдоволь налюбоваться прекрасной 
природой этих мест. Но не менее притягатель-
ными оказались для гостей местные люди – 
фермеры, домохозяйки, пастухи. Их колорит-
ные образы были запечатлены на холстах.
В прошлом году проект был посвящен памяти 
Чингиза Айтматова. Огромная Чуйская долина 
стала настоящей творческой лабораторией 
для молодых художников. Пленэры в ущелье 
Ала-Арча, выезды на курорт Иссык-Ата, 
посещение памятников XI–XII веков и мест, 
связанных с жизнью и творчеством Айтматова, 
вдохновляли участников, придавая их работам 
глубокий смысл.
Одной из традиций проекта стало посещение 
Национального детского центра онкологии, 
школы-интерната для глухонемых детей 
и детских домов, куда было передано более 
тридцати художественных работ.
За время реализации проекта в нем приняли 
участие свыше двухсот студентов, было соз-
дано около девятисот работ, организованы три 
большие выставки, на которых демонстриро-
вались пейзажи, портреты, написанные студен-
тами художественных вузов под впечатлением 
от природы Кыргызстана, его гостеприимного 
народа. Нынешний мастер-класс продолжил 
эту традицию – его итогом станет выставка 
произведений, созданных начинающими 
живописцами стран Содружества.
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в творчество, рисовали увлеченно 
и самозабвенно. Аксакалы были 
польщены всеобщим вниманием, 
приобщением к миру искусства, 
а организаторы довольны тем, что 
удалось создать достойные карти-
ны, которые в ближайшее время 
будут представлены на выставке.
Важной частью программы стали 
презентации. Каждый вечер до-
кладчики рассказывали о вузах, 
где они учатся, знакомили с их 
историей, показывали свои работы, 
отвечали на вопросы. Тенденции 
в обучении живописи, как стало 
ясно из презентаций, меняются. 
Например, на Украине и в странах 
Балтии постепенно отказываются 
от академизма. В Литве, по словам 
профессора Зигимантаса Аугусти-
наса, студентом академии живопи-
си может стать человек, который 
даже не умеет рисовать, но зато 
может создавать инсталляции 
и работать в других направлениях, 
например, в графическом дизайне. 
В Узбекистане и Азербайджане, 
в Московском художественном 
институте имени Сурикова, в Ака-
демии художеств имени Репина 
в Санкт-Петербурге, в Художест
венном училище имени Чуйкова 
в Бишкеке верны традициям старой 
школы, хотя им не чужды и новые 
веяния в искусстве.
Два последних дня прошли на 
южном берегу Иссык-Куля. Здесь 
участников ждала совсем другая 
картина. Горы в этих местах отли-
чаются удивительными формами 
и красками, напоминая кадры 
из исторических и фантастических 
фильмов. Не зря самый популярный 
среди туристов каньон назвали 
«Сказкой». «Удивление, восторг, 
вдохновение» – по словам моск
вички Марии Коен, все это она 
испытала, увидев представившиеся 
ее взгляду красоты.
«Сказкой» закончился четвертый 
по счету мастер-класс на Иссык-
Куле. Все понимали: семи дней не-
достаточно, чтобы создать шедевр 
живописи, но их вполне хватило 
на то, чтобы узнать Кыргызстан, 
обрести новых друзей и единомыш-
ленников. Для художников, начина-
ющих большую жизнь в искусстве, 
это не менее важно, чем само твор-
чество. 

4-Й МЕЖДУНАРОДНЫЙ ПЛЕНЭР ДЛЯ СТУДЕНТОВ ХУДОЖЕСТВЕННЫХ ВУЗОВ

Один из дней пленэра 
был посвящен 
написанию портрета 
«Ата». Два солидных 
аксакала, умудренных 
жизненным опытом, 
согласились позировать 
студентам. Надев 
на себя праздничный 
национальный 
наряд, «модели» 
терпеливо высидели 
несколько часов 
в тридцатиградусную 
жару.
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СПОРТ ПРИ ПОДДЕРЖКЕ МФГС

В Москве с 9 по 15 августа 
прошел очередной 
международный шахматный 
турнир имени Михаила 
Ботвинника среди детско-
юношеских команд стран 
СНГ и Грузии. Юниоры – 
школьники не старше 
14 лет – играли против 
капитанов команд-соперниц, 
мастеров и гроссмейстеров. 
По сумме очков, набранных 
капитанами и юниорами, 
победителем стала команда 
Беларуси, серебро досталось 
россиянам, бронза – команде 
Туркменистана.

Кубок 
Ботвинника 

достался 
Беларуси

ТЕКСТ_ ПОДГОТОВЛЕН  
НАТАЛЬЕЙ РИЛЕ
ФОТО_ НИКОЛАЙ ГАЛКИН
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МЕЖДУНАРОДНЫЙ ШАХМАТНЫЙ ТУРНИР ИМЕНИ МИХАИЛА БОТВИННИКА 

Сорок шесть лет тому назад, в 1972 
году, в Центральном шахматном клу-
бе СССР состоялся первый турнир 
среди лучших в стране шести Двор-
цов пионеров. Возглавляли команды 
гроссмейстеры, воспитанники этих 
дворцов. И не просто гроссмейсте-
ры, а выдающиеся и прославленные, 
гордость страны и советского спор-
та. Команду московского Дворца пи-
онеров возглавил Василий Смыслов, 
ленинградского – Борис Спасский, 
тбилисского – Тигран Петросян, 
рижского – Михаил Таль, киевского – 
Давид Бронштейн, челябинского – 
Анатолий Карпов.
В составах команд были члены 
шахматных секций, игроки не стар-
ше 16 лет, от перворазрядников 
до единственного мастера спор-
та. Судейскую бригаду возглавил 
Михаил Ботвинник.
Формула, по которой проводился 
этот круговой турнир, была необыч-
ной. В каждом туре игроки противо-
борствующих команд играли не друг 
с другом, а против капитана коман-
ды. Результаты, показанные игроками 
и капитаном, суммировались. Победу 
тогда одержали москвичи.
Турнир пионеров и гроссмейсте-
ров вызвал колоссальный интерес 
в стране и положил начало Всесо-
юзному шахматному турниру домов, 
дворцов пионеров и школьников 
на приз газеты «Комсомольская 
правда» и с тех пор проводился  
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регулярно вплоть до распада страны. 
За 17 лет прошло десять финальных 
турниров, некоторые вчерашние 
игроки сами становились капитана-
ми, а трое из них покорили шахмат-
ный Олимп – это челябинец Анато-
лий Карпов, бакинец Гарри Каспаров 
и ленинградец Александр Халифман.
В 2016 году Ассоциация шахмат-
ных федераций при поддержке 
Межгосударственного фонда 
гуманитарного сотрудничества го-
сударств – участников СНГ (МФГС), 
по аналогии с финальным турни-
ром домов и дворцов пионеров 
и школьников, возродила в Москве 
шахматные состязания между юни-
орами и гроссмейстерами. В Кубке 

имени Михаила Ботвинника приняли 
участие детские команды из десяти 
стран СНГ и Грузии. Аналогичный 
турнир был проведён и в 2017 году. 
Международный шахматный турнир 
имени Михаила Ботвинника среди 
детско-юношеских команд стран СНГ 
и Грузии стал уже традиционным лет-
ним событием.
«Турнир, в котором юные шахмати-
сты сражались против гроссмейсте-
ров, стал одним из самых любимых 
и популярных в нашей стране. Он 
символизировал преемственность 
поколений и имел огромный вос-
питательный потенциал. Встречи 
за шахматной доской с гроссмей-
стерами – это подлинные «уни-
верситеты» для юных шахматистов. 
И такой турнир, в котором теперь 

и вы принимаете участие, возрождён 
и становится традиционным», – ска-
зал в своем приветствии участникам 
нынешнего турнира двенадцатый 
чемпион мира по шахматам депутат 
Государственной Думы РФ Анатолий 
Карпов.
В этом году играли одиннадцать 
команд, в каждой по четыре игрока. 
Команды возглавили Урфан Севди-
малиев (Азербайджан), Рафаэль Ва-
ганян (Армения), Владислав Ковалёв 
(Беларусь), Лука Пайчадзе (Грузия), 
Рустам Хуснутдинов (Казахстан), 
Семетей Тологонтегин (Кыргызстан), 
Виктор Комляков (Молдова), Алек-
сей Коротылёв (Россия), Мухаммад 
Хусенходжаев (Таджикистан), Максат 
Атабаев (Туркменистан), Владимир 
Егин (Узбекистан).

СПОРТ

Турнир проводился по швейцарской 
системе – в семь туров. Это были пять 
напряжённых игровых дней, особенно 
в первые два, когда игрались по два 
тура. Помимо шахмат для участни-
ков была подготовлена культурная 
программа, которая включала, в част-
ности, посещение недавно открывше-
гося очень интересного Музея шахмат, 
а также мастер-классы. 
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МЕЖДУНАРОДНЫЙ ШАХМАТНЫЙ ТУРНИР ИМЕНИ МИХАИЛА БОТВИННИКА 

МИХАИЛ БОТВИННИК
Советский шахматист, шестой в истории 
шахмат и первый советский чемпион мира 
(1948–1957, 1958–1960, 1961–1963). Гросс­
мейстер СССР (1935), международный гросс­
мейстер (1950), арбитр по шахматной ком­
позиции (1956); заслуженный мастер спорта 
СССР (1945), шестикратный чемпион СССР 
(1931, 1933, 1939, 1944, 1945, 1952), абсолют­
ный чемпион СССР (1941). Чемпион Москвы 
(1943–1944). Шестикратный победитель шах­
матных олимпиад в составе команды СССР. 
Основатель советской шахматной школы. 
Доктор технических наук, профессор.
В истории шахмат с именем Михаила Мои­
сеевича Ботвинника связана целая эпоха. 
Он утвердил приоритет советской шахмат­
ной школы в мировых шахматах. Его игру 
отличали глубокие стратегические замыслы, 
неожиданные тактические удары, постоян­
ное стремление к инициативе, к созданию 
цельных партий. Во время игры для него 
была характерна предельная концентрация 
воли и энергии, перед напором которой 
мало кто мог устоять. Ботвинник почти все 
партии играл на выигрыш, не боясь идти 
на риск, часто применяя детально отшли­
фованные дебютные системы. И риск этот, 
как правило, себя оправдывал, поскольку 
соперничать с Ботвинником в искусстве 
подготовки и анализа было трудно.
Ботвинник первым уделил особое внимание 
вопросам тренировки шахматистов, создал 

Иоселиани. В 1963 году Ботвинник сыграл 
одну партию с будущим чемпионом мира 
Карповым, давая сеанс одновременной игры 
юниорам; партия завершилась вничью.
Первый советский чемпион мира был чело­
веком, одаренным во многих отношениях. 
Он успешно совмещал шахматную деятель­
ность с научной работой в области электро­
техники, являлся автором ряда изобретений, 
запатентованных во многих странах. С на­
чалом 1970-х годов руководил созданием 
шахматной программы для компьютера 
(программа «Пионер»).
Многие его книги по шахматам, энергетике, 
кибернетике изданы на английском, вен­
герском, датском, немецком, французском, 
шведском и других языках. Признанный 
авторитет в области шахмат, Михаил Моисе­
евич был главным арбитром ряда крупных 
шахматных соревнований. Ботвинника 
отличал довольно жёсткий – «типично 
чемпионский» – характер, но это никогда 
не приводило к нарушению турнирной 
и матчевой этики. Он не подписал ни одного 
коллективного обращения с осуждением 
шахматистов-невозвращенцев (например, 
в 1976 году, когда после турнира в Амстерда­
ме остался за рубежом Виктор Корчной).
Лучшие партии Михаила Ботвинника вошли 
в золотой фонд шахматного искусства. Боль­
шинство его партий включено в трехтомник 
«Шахматное творчество М. М. Ботвинника».

свой метод подготовки к соревнованиям, 
в котором важное место уделялось физиче­
ским упражнениям, укреплению психоло­
гической устойчивости. В течение многих 
лет гроссмейстер руководил юношеской 
шахматной школой – «Школой Ботвинника» 
(впоследствии «Школой Ботвинника – Кас­
парова»), где в разные годы занимались 
Анатолий Карпов, Гарри Каспаров, Владимир 
Крамник, Юрий Балашов, Артур Юсупов, 
Андрей Соколов, Елена Ахмыловская, Нана 
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КУЛЬТУРНАЯ СТОЛИЦА СОДРУЖЕСТВА – 2018

Под звон 
колоколов

Музыка и концерты, песни и танцы, 
выставки, открытые двери музеев, 
«скатерти-самобранки» прямо 
на улицах, мини-фестивали и народные 
гуляния… Так праздновал армянский 
город Горис свое вступление в статус 
культурной столицы Содружества 
7 и 8 июля этого года.

ТЕКСТ_ ИРИНА АБРОЯН
ФОТО_ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ МИНИСТЕРСТВОМ 
КУЛЬТУРЫ РЕСПУБЛИКИ АРМЕНИЯ; 
ИРИНА АБРОЯН; СЕРГЕЙ АВАНЕСЯН

ПРИ ПОДДЕРЖКЕ МФГС
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ОТКРЫТИЕ ПРОГРАММЫ

На беспрецедентное для города и всей Сюник-
ской области Армении празднество приехали 
150 делегатов. Как и в старые добрые време-
на, на удивительно красивой и хлебосольной 
горисской земле встретились представители 
восьми бывших советских республик, чтобы 
пообщаться, узнать друг о друге новое, насла-
диться живописной природой региона и по-
грузиться в мир древних армянских традиций. 
Гостей встречали радушно: мэрия Гориса, адми-

нистрация Сюникской области и жители города 
сделали все, чтобы превратить эти два дня в на-
стоящий праздник.

ВСЕМ МИРОМ
Первым событием межгосударственной про-
граммы «Горис – культурная столица Содру-
жества – 2018» стало открытие красивейшего 
памятника «Хин-Зангер» («Старые колокола»), 
который представляет собой своего рода ми-
ни-копию символов города и его ландшафта. 
На торжественном открытии памятника заме-
ститель мэра Менуа Овсепян отметил, что это 
исторический день для Гориса.
–  Наш город официально вступил в права куль-
турной столицы СНГ, и совсем не случайно, что 
именно с открытия этого памятника мы даем старт 
мероприятиям в рамках данной программы. 
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Горис – город с богатыми традициями, он дал миру 
талантливых писателей, деятелей культуры, песен-
ников, и сегодня горисцы продолжают творить 
и созидать. Это красивое сооружение дополняет 
колорит нашего города, его уникальную архи-
тектуру и окружающие горы. Памятник «Старые 
колокола» – очень дорогой для местных жителей 
символ: он был восстановлен по инициативе мэра 
Гориса Аруша Арушаняна при поддержке местных 
бизнесменов и горисцев.
Автор памятника Севада Закарян рассказал, что 
создан он из камней, доставленных с подножия 
горы Ишханасар. Территория вокруг монумента 
является прекрасной смотровой площадкой, отку-
да открывается изумительный вид на Горис.
Седьмого июля прошла выставка-ярмарка совре-
менного искусства, ремесел и рукодельных работ 
«Арт-Экспо». На площади Гориса, носящей имя 
Григора Татеваци, в двадцати павильонах свою 
продукцию представили регионы Армении и стрá-
ны СНГ. Армянские мастера показали вышивку, 

карпеты, вязаные куклы, живописные работы, 
а также дары природы, например высушенные 
лечебные травы. Белорусы продемонстрировали 
работы своих современных художников, Молдо-
ва – красивую национальную одежду и вышитые 
панно, Кыргызстан – образцы национальной одеж-
ды, войлочных куколок-оберегов, символизирую-
щих крепкую семью, шарфы, сумки, альбомы.

ГОРОДА-СИМВОЛЫ
Следующей остановкой гостей был Дом-музей ар-
мянского писателя-классика Акселя Бакунца, где 
прошла пресс-конференция официальных пред-
ставителей Межгосударственного фонда гумани-
тарного сотрудничества государств – участников 
СНГ (МФГС) и Армении.
«Культурные столицы – это не просто маленькие 
города, которые требуют улучшения инфраструк-
туры, большего внимания и значимых программ, 
связанных с культурой, образованием и, может 
быть, наукой, но и города-символы. Горис – один 
из символов Армении», – отметил сопредседатель 
правления МФГС, специальный представитель 
Президента РФ по международному культурному 
сотрудничеству Михаил Швыдкой. По его словам, 
правление МФГС надеется, что этот год в Горисе 
пройдет успешно, что он будет наполнен инте-
ресными событиями и станет значимым как для 
Содружества, так и для города. Исполнительный 
директор МФГС Анатолий Иксанов в свою очередь 
заметил, что для фонда очень важно познакомить-
ся с культурой этого потрясающего, удивительно-
го края.
В тот же день в Горисе открылись кафе-библиотека 
и отремонтированный дом-музей армянского пи-
сателя Серо Ханзадяна. Участники побывали также 
на традиционном местном фестивале шелковицы. 
Это событие особенно понравилось гостям, кото-
рые вместе с министром культуры Армении Лилит 
Макунц приняли участие в конкурсе стряхивания 
плодов с шелковичных деревьев. Надо сказать, 
что сбор шелковицы (туты по-армянски) – целая 
церемония. Для этого берется огромное чистое 

КУЛЬТУРНАЯ СТОЛИЦА СОДРУЖЕСТВА – 2018

На площади Гориса, носящей имя 
Григора Татеваци, в 20 павильонах свою 
продукцию представили регионы Армении 
и страны СНГ.
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полотно, растягивается под деревом, которое тря-
сет самый ловкий древолаз, сидящий на его кроне. 
Плоды шелковицы маленькие и нежные, и другого 
способа добыть эту очень полезную ягоду про-
сто нет. Туту местные умелицы сушат (получается 
сладкое лакомство), варят из нее дошаб – сироп, 
помогающий от кашля и при различных болезнях 
органов дыхания, гонят водку тутовку, которая 
не менее полезна (если, конечно, употреблять 
в меру). На фестивале можно было попробовать 
домашние сладости: гату, пахлаву, булочки, непо-
вторимую (поверьте на слово) халву, алани (суше-
ные персики и другие фрукты, начиненные оре-
хами и сахаром), армянские чурчхелы – суджух, 
сухофрукты, варенья, не говоря уже о традицион-
ных сюникских блюдах – толме, шашлыке, сырах, 
закусках, соленьях…

ОТ КЛАССИКИ ДО ДИДЖЕЙ-ФЕСТА
Вечером на центральной площади Гориса состо-
ялась церемония официального открытия про-
граммы. В своем приветственном слове министр 
культуры Армении Лилит Макунц отметила, что 
программа «Культурные столицы СНГ» направлена 
на углубление межкультурных связей стран-участ
ниц и способствует развитию социальных и эко-
номических инфраструктур выбранных городов, 
выявлению творческих ресурсов вне столиц 
и укреплению культурного сотрудничества, объе-
диняющего народы СНГ.

Участников приветствовали губернатор Сюник-
ской области Карен Амбарцумян и директор 
департамента гуманитарного сотрудничества, 
общеполитических и социальных проблем Испол-
нительного комитета СНГ Алексей Сазонов, зачи-
тавший приветствие председателя Исполкома СНГ 
Сергея Лебедева.
«Город известен многими именами деятелей науки 
и культуры. Здесь родился мастер новеллы, кино-
режиссер и переводчик Аксель Бакунц. В странах 
СНГ помнят и любят лирические песни Гусана 

ОТКРЫТИЕ ПРОГРАММЫ

  Церемония сбора шелковицы
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Ашота, в которых воспеваются такие близкие каж
дому человеку ценности, как красота родного 
края, любовь к женщине, почтение к матери. Люди 
разных поколений с интересом читают книги Серо 
Ханзадяна о жизни армянского народа, о муже-
стве и солдатском подвиге юношей, прошедших 
по дорогам Великой Отечественной войны 1941–
1945 годов, утверждающие высокую нравствен-
ность и интернационализм», – так, в частности, 
говорилось в приветствии председателя Исполко-
ма СНГ. Он выразил уверенность, что проведение 
в течение года в Горисе разноплановых культур-
ных мероприятий привлечет сюда новых гостей 
из многих стран, позволит им увидеть богатую 

историю города, почувствовать его красоту и раду-
шие жителей. А реализация межгосударственной 
программы «Культурные столицы Содружества» 
в Горисе внесет весомый вклад в развитие культур-
ного потенциала Армении и Содружества в целом.
Большое воодушевление вызвало выступление 
члена Комитета по международным делам Совета 
Федерации, доктора юридических наук, профессо-
ра, арменоведа Рафаила Зинурова, который зачи-
тал приветствие председателя Совета Федерации 
Федерального Собрания РФ Валентины Матвиен-
ко. Особенно тепло публика приняла включенный 
в текст послания отрывок из стихотворения «В Ча-
ренцаване» Евгения Евтушенко, подтверждающий, 
что Горис действительно заслуживает свой статус 
культурной столицы:

Все во мне – от Гомера, Катулла,
Все в Армении – тоже мое,
Без армянской великой культуры
Человечества быть не могло.

Рафаил Зинуров прибыл в Армению не с пустыми 
руками – он подарил Лилит Макунц свою новую 
книгу «Проблемы новой и новейшей Армении», 
а другую свою книгу, трехтомник «Армения – путь 
тысячелетий», передал в дар премьер-министру 
Армении Николу Пашиняну.

КУЛЬТУРНАЯ СТОЛИЦА СОДРУЖЕСТВА – 2018

«Культурные столицы – это не просто 
маленькие города, которые требуют 
улучшения инфраструктуры, большего 
внимания и значимых программ, связанных 
с культурой, образованием и, может быть, 
наукой, но и города-символы.  
Горис – один из символов Армении».

  Михаил Швыдкой и Анатолий Иксанов вручают вице-мэру Гориса Менуа Овсепяну 
сертификат, подтверждающий статус культурной столицы Содружества
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Вечер продолжил концерт Симфонического орке-
стра СНГ, которым дирижировал маэстро Эдуард 
Топчян. Оркестр был создан специально для про-
граммы и собрал музыкантов из России, Узбекиста-
на, Казахстана, Молдовы, Беларуси, Кыргызстана, 
Таджикистана, Туркменистана и Армении. Прозву-
чали произведения известных армянских и рус-
ских композиторов XX века, и не только. Оркестр 
исполнил гимн программы «Горис – Культурная 
столица СНГ – 2018», автором которого является 
заслуженный артист Республики Армения Роберт 
Амирханян. Потом еще долго весь Горис, а в осо-
бенности молодежь веселились на диджей-фесте 
стран СНГ.

ЛЕГЕНДЫ ДРЕВНЕГО ГОРИСА
Второй день программы по насыщенности не усту-
пал первому. С утра на центральной площади 
города состоялась презентация альбома «Старый 
и новый Горис», автором которого является Сен 
Ованнисян. В альбоме на десятках фотографий 
представлена история города от древнейших вре-
мен до наших дней, быт и обычаи горисцев, костю-
мы, достопримечательности и памятники истории 
и культуры. Настоящим погружением в историю 
города, являющегося одним из древнейших очагов 
цивилизации, стал фестиваль рукоделия в Старом 
Горисе, в местечке Караундж, представляющем 
собой удивительные по красоте скалы и пещеры 
(где когда-то жили люди). Здесь мастерицы показа-
ли ковры, одежду, игрушки, предметы интерьера, 
сделанные из обработанной вручную овечьей 
шерсти.
Услышали мы и красивые легенды, связанные 
с этим местом. Когда-то настоятелями располо-
женного в двадцати километрах от Гориса Татев-
ского монастыря на Караундж было наложено 
проклятие. Оно действовало несколько веков 
и было настолько сильным, что очень долгое вре-
мя здесь невозможно было строить дома: многие 
из них уходили под землю. Парни умирали в моло-
дом возрасте, а груднички становились добычей 
«колыбельных» воров. Причина столь жестокого 
акта доподлинно не известна: по одной версии 
караунджцы забрали себе воду, текущую в Татев, 
по другой – участвовали в ограблении монастыря. 
Вскоре сельчане обратилсь на истинный путь: 
они стали мудрыми и избавились от проклятья, 
делая жертвоприношения, добрые дела, принимая 
и угощая гостей. А потому и по сей день в регионе 
караунджцы считаются простыми, но умными, до-
брыми и хлебосольными людьми.
Другая легенда повествует об утесе Опавер, пе-
щеры которого служили прибежищем для сирот. 
Одна женщина собрала всех бездомных детей 
с территории Караунджа и Гориса, привела в пе-
щеры и заботилась о них. В честь «матери сирот» 
(ворпамер) и был назван утес. Есть легенда и о том, 
как утес Сиридж стал называться «Гявур кала». 
Только на этом утесе близ Караунджа росло съе-

добное растение сиридж. В глубокой древности, 
когда Алигули-хан пришел завоевывать эти места, 
жители взобрались на утес на веревках, подняли 
их и спрятались. Неприступный утес месяцами 
давал пищу людям. Врагу надоела осада, хан с вой
ском ушел восвояси, напоследок прозвав утес 
«Гявур кала» – «Крепость неверных».
Погружение в историю этого удивительного 
места завершилось показом маленькой и при-
нятой на «ура» постановки «Кёрес» Горисского 
государственного драматического театра имени 
В. Вагаршяна. А тем временем в Горисе с нетер-
пением ждали гостей на традиционном празд-
нике города, когда жители перед своими домами 
накрывают столы, угощают всех прохожих, поют 
и веселятся.
Финальную точку в двухдневной праздничной 
программе поставил великолепный эстрад-
но-джазовый концерт, посвященный 90-летию 
со дня рождения Константина Орбеляна, который 
прошел на площади Татеваци. Концертом в честь 
своего великого дяди дирижировал художе-
ственный руководитель и директор Армянского 
академического театра оперы и балета имени 
А. А. Спендиарова, заслуженный артист России 
Константин Г. Орбелян. 

ОТКРЫТИЕ ПРОГРАММЫ

  Автор альбома «Старый Горис» Сен Ованнисян
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Как Ужупис объявил        независимость
В 1997 году один из районов Вильнюса, Ужупис, объявил 
независимость от города и государства. Забытый властями 
обшарпанный район за речкой Вильняле, выразив таким 
образом свой протест, начал весьма романтическую историю 
собственного возрождения под флагом «Независимой 
Республики Ужупис» (она же Независимое Заречье 
и Независимая Зарачанская Рэспублiка).

СПЕЦИАЛЬНЫЙ ПРОЕКТ «ЛИКИ КУЛЬТУРЫ»
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«Уж» по-литовски означает «за», «упе» – река, 
а Ужупис – «за рекой». Когда-то в Вильне этот 
район именовался Заречьем, жили здесь в ос-
новном русские. Табличка с названием «Рус-
ская улица» до сих пор висит на одном из до-
мов небольшой улочки неподалеку от древне-
го православного храма Литвы – Пречистен-
ского собора, построенного на берегу реки 
напротив ужупского берега.
Как дань исторической традиции «ужи» – так 
называют себя жители Ужуписа – поставили 
перед мостом, ведущим в район, табличку 
с символами Ужуписа, на которой его названия 
написаны на языках народов, населяющих этот 
район сегодня. У отцов основателей незави-
симой республики были большие амбиции, 
далеко идущие планы и богатая фантазия. 
Надо сказать, что и энергии на воплощение 
этих планов поначалу у них хватало: в Ужупи-
се кроме правительства, символики и свода 
законов появились свои флаг, гимн, традиции, 
праздники и даже радио. Заговорили было 
и о собственной армии, но потом поняли, что 
погорячились, и постановили, что для охраны 
республиканской свободы будет достаточно 
скульптуры ангела. Правда, и она появилась 
на месте городской водокачки на центральной 
площади не сразу. Впрочем, о том, как все на-
чиналось и развивалось, гораздо лучше может 
рассказать один из основоположников и вдох-
новителей ужупской независимости, а впо-
следствии самый молодой и очень популярный 
мэр Вильнюса Артурас Зуокас.

Как Ужупис объявил        независимость ТЕКСТ_ ЕЛЕНА ЮРКЯВИЧЕНЕ
ФОТО_ ЕЛЕНА ЮРКЯВИЧЕНЕ

2018    ГОД КУЛЬТУРЫ
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ВМЕСТО «УЛИЦЫ СМЕРТИ» –  
ТРУБЯЩИЙ АНГЕЛ
–  Я открыл для себя Ужупис в 1995 году. В Ста-
ром городе Вильнюса недвижимость была 
очень дорогой, а в Ужуписе, напротив, деше-
вой, потому что район был очень непривлека-
тельный и неперспективный. Мы с семьей ку-
пили там сначала квартиру, а потом приобрели 
на аукционе большой дом, в котором живем 
и сегодня; здесь же мы открыли кафе и офисы. 
Ужупис был тогда совсем другим: те, кто давно 
живет в районе, помнят, как на его централь-
ной улице Малуну на фасаде одного из домов 
красовалась надпись: «улица Смерти». Уровень 
преступности в этом полуразрушенном районе 
был высоким, так как здесь жило много людей 
со сложными судьбами.
Одновременно со мной в Ужупис переехали 
еще несколько человек. Однажды мы собра-
лись в местном кафе и стали рассуждать: если 
город не заботится о состоянии этого района, 
давайте подумаем, как мы без чьей бы то ни 
было помощи можем улучшить свою жизнь. 
Ведь вильнюсское самоуправление тогда 

не уделяло никакого внимания Ужупису как 
части Старого города. И мне пришла в голову 
мысль объявить о независимости Ужуписа 
от Вильнюса и вообще от Литвы. Власти не хо-
тели думать о нас, так почему бы нам самим 
о себе не побеспокоиться и не создать свою 
республику?! Вся суть изложена в Конституции 
Ужуписа. Ведь если есть Республика, должна 
быть и Конституция! Основной закон Ужуписа 
написал Ромас Лилейкис – весьма творческая 
личность. Текст разместили на отливающих 
золотом листах нержавеющей стали, которые, 
как в зеркале, отражают человека, читающего 

«Субботним утром я могу прямо в тапочках 
выйти на улицу Ужуписа, зайти в магазин, 
чтобы купить французский багет, выпить 
кофе в кафе и поговорить с посетителями: 
здесь все друг друга знают, здесь все рядом. 
Такой и должна быть жизнь в комфортном 
городе».

СПЕЦИАЛЬНЫЙ ПРОЕКТ «ЛИКИ КУЛЬТУРЫ»
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Конституцию. В этом содержится глубокий пси-
хологический смысл. Конституция Республики 
Ужупис написана в ироничном, шутливом 
стиле. Здесь нет идеологии, а есть филосо-
фия обычной жизни, которая разъясняет, что 
представляет собой человек в мире. Он может 
быть свободным, может быть любимым, но это 
не обязательно, он имеет право жить у речки, 
может иметь кота. В общем, там изложены доб
рые и мудрые мысли. Стену Конституции послы 
некоторых стран называют стеной языков 
мира, поскольку Конституция написана уже 
на 25 языках, в том числе и на очень редких. 
Я предложил официально представить декла-
рацию о независимости 1 апреля, в День смеха. 
Каждый понял мое предложение по-своему: 
власти, которым это не понравилось, приняли 
событие за шутку, ну а для нас всё было очень 
серьезно. Шел 1997 год. И постепенно сюда 
из других районов Вильнюса потянулся рас-
крепощенный, свободный люд, имеющий дру-
гой взгляд на жизнь: художники, поэты, скуль-
пторы. У меня была идея сделать из Ужуписа 
своего рода лондонское Сохо или парижский 
Монмартр. Сегодня здесь проходят разноо-
бразные парады и карнавалы, праздники поэ-
зии и фестивали.

ОТ АРМИИ ОТКАЗАЛИСЬ СРАЗУ,  
А ТАМОЖНЯ БЫЛА
В объявившей шуточную независимость Респу-
блике появились все необходимые атрибуты 
власти: флаг, гимн, Конституция, собственная 
валюта – евроуж, свой президент – художник, 
композитор и поэт Ромас Лилейкис, свой пар-
ламент, правительство и даже… граждане. 
В 1998 году в Ужуписе была создана первая 
частная полиция – «Ужупе-патрулис»: патруль 
разъезжал по району, присматривал за по-
рядком в школе. Но на общественные деньги 

долго не поездишь, и инициатива увяла из-за 
недостатка средств, равно как прекратили 
работу и ужупская таможня, и газета «Глашатай 
Ужуписа».
–  К сожалению, от армии нам пришлось от-
казаться, – с огорчением сообщил президент 
Республики Ромас Лилейкис, – из идеологиче-
ских соображений… и немного из финансо-
вых. Хотя вначале численность ужупских войск 
составляла двенадцать солдат. Зато сегодня 
у Ужуписа есть послы и консулы в двухстах 
странах мира, много почетных граждан. Первы-
ми из них стали деятель искусств Йонас Мекас 
и далай-лама, благословивший макет скульп-
туры ангела Ужуписа.
Постепенно в Республике возникли традиции 
и праздники, главный из которых – День не-
зависимости, или День Ужуписа, – отмечается 
1 апреля. В Новый год празднуется «День кап-
кана» – освобождение от стереотипов, во вто-
рой день Пасхи – День белых скатертей, когда 
жители все вместе собираются у реки и при-
носят снедь, оставшуюся от пасхального стола. 
Праздник «День ветра» делится строго по ми-
нутам. Первые 45 минут вечера посвящаются 
философским рассказам: каждый может пове-
дать свою историю. Потом – 45 минут поэзии, 
45 минут джаза (на празднике побывали мно-
гие известные поэты и писатели, музыканты – 
легенды джаза). На сорокапятиминутке кино 
любители представляют свои фильмы, а затем 
следуют 45 минут рока. Всё заканчивается тан-
цами, и хотя в Ужуписе танцевать вообще-то 
негде, танцуют все. Этот праздник обычно так 
поражает иностранных туристов, что они хотят 
побывать здесь снова и снова.
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ПЛОХОЕ НАСТРОЕНИЕ – ЗА РЕКОЙ
Символика, по словам Артураса Зуокаса, 
рождалась без напряженных обдумываний: 
всё приходило само собой. «Слово «уж» (Ужу-
пис) имеет свой смысл: это значит, что люди 
«за» что-то. Сам знак Ужуписа придумал я, 
а в вывеске его воплотили художники: рядом 
с надписью «Республика Ужупис» – четыре 
пиктограммы. Одна изображает Мону Лизу, что 
символизирует район, в котором проживают 
люди искусства. Другая предупреждает, что 
вокруг много воды: от Вильнюса Ужупис от-
деляет река. Третья показывает ограничение 
скорости, а четвертая – улыбающееся лицо, ко-
торое символизировало район, где проживают 
веселые и счастливые люди. Реально в Респу-
блику можно попасть только по мостам. И этой 
улыбкой мы намекали, что плохое настроение 
следует оставлять на другой, вильнюсской 
стороне реки, а в Ужупис надо приходить спо-
койным, счастливым и свободным. Символику 
самой Республики Ужупис создал Валдас Ней-
мантас – талантливый дизайнер, к сожалению, 
рано ушедший из жизни. Раскрытая ладонь 
с дыркой посередине означала открытость 
Ужуписа, подчеркивая, что для нас главное – 
нематериальные блага. Ладонь символизи-
ровала и то, что владеть Республикой Ужупис 
невозможно: она как ветер.
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«Мне пришла в голову мысль объявить 
о независимости Ужуписа от Вильнюса 
и вообще от Литвы. Ведь власти 
не хотели думать о нас, так почему бы 
нам самим о себе не побеспокоиться 
и не создать свою республику?!»
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Каждое предложение любого жителя Ужуписа, 
пожелавшего что-то внести в жизнь Респу-
блики, рассматривалось всерьез. Тогда же 
пришла идея возвести посреди центральной 
площади скульптуру ангела, который стал бы 
символом сплочения граждан Республики. 
Надо было собрать деньги, создать проект, 
поработать с городом. Процесс создания 
Республики и возрождения района был тесно 
связан с сооружением скульптуры ангела: для 
жителей других районов это стало примером 
того, что новую жизнь можно вдохнуть в район 
самим, не дожидаясь, что кто-то придет и сде-
лает это за тебя.

ИНКУБАТОР ИСКУССТВ
–  А потом, Артурас, вас в 32 года выбрали гла-
вой всего Вильнюса…
–  Республика Ужупис поступила очень му-
дро, совершив «идеологическую оккупацию» 
всей столицы, когда меня послали руково-
дить городом Вильнюсом. И тогда, конечно, 
у меня появилось больше возможностей, чем 
у простого гражданина Республики. Обсуждая 
в городской думе и с городской общиной план 
развития Вильнюса, я предложил и дальше 
развивать Ужупис не как обычный городской 
квартал, а как место творчества для людей 
искусства. Так появился Инкубатор искусств – 
община художников, в которой люди разных 
национальностей могут какое-то время жить, 
творить, но потом обязательно должны усту-
пить квартиру другим, чтобы здесь всегда было 
движение, творчество и обмен идеями. Инку-
батор искусств расположился прямо по-над 
речкой, в зданиях, принадлежащих городу. Мы 
приняли решение не продавать их на аукцио-
не, а с помощью европейских денег реконстру-
ировать и отдать творческим людям. В Ужупис 
стали приезжать художники, которые покупали 
здесь квартиры, открывали студии, галереи. 
Затем появился еще один дом творчества 
рядом с гимназией Ужуписа. Так в Вильнюсе 
возник квартал, подобный кварталам искусств 
во многих городах мира – в Лондоне, Берлине, 
Париже, Копенгагене. Сегодня у Республики 
Ужупис есть много новых символов и знаковых 
мест, например скульптура Русалки на выло-
женной камнями отвесной набережной реки 
или подворотня под названием «Сквозняк Йо-
наса Мекаса», ну и еще необычные скульптуры, 
украшенные мостики, интересные названия… 
Творческий подход в Ужуписе чувствуется 
во всем. И делают это сами жители Республики.
–  Но сегодня нет уже былого энтузиазма пер-
вых «республиканцев»: в район переехали 
жить богатые люди, и он теперь один из самых 
престижных?
–  В жизни никогда не бывает так, что вы по-
стоянно держите самую высокую ноту: есть 

подъемы и спады, есть ровное, спокойное 
время – именно так сегодня живет этот район. 
Конечно, люди здесь меняются, но дух Ужупи-
са сохраняется, и чувствуется, что даже для 
вновь приехавших сюда жителей он важен. 
Субботним утром я могу прямо в тапочках вы-
йти на улицу Ужуписа, зайти в магазин, чтобы 
купить французский багет, выпить кофе в кафе 
и поговорить с посетителями: здесь все друг 
друга знают, здесь все рядом. Такой и должна 
быть жизнь в комфортном городе: есть все 
удобства, каждый житель ценен, уникален, 
и в этом заключается интерес проживания 
в Ужуписе.
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КАПУСТНЫЕ ГРЯДКИ ТАК 
И НЕ ПОЯВИЛИСЬ…
Отцы основатели Ужупской Республики 
были не чужды революционного духа: «Нам 
ни к чему евроремонты, – говорили они. – 
Надо сделать мир большой деревней, где жи-
вут предания, дымятся печные трубы, где под 
окнами разбиты капустные грядки». Этой мечте 
романтиков-«республиканцев», ночи напролет 
создававших будущую республику, не суждено 
было осуществиться. Перспектива пропустить 
вечерком стаканчик с мэром, возвращающимся 
пешком с работы домой, привлекла в район со-
всем другой народ, и сегодня респектабельные 
«ужи» вряд ли разделяют идеалы «республи-
канцев», мечтавших сохранить патриархальный 
мир Ужуписа, в который не проникал бы дух 
рыночной экономики. Современность настой-
чиво вторгалась в жизнь района не только вме-
сте с появлением множества респектабельных 

и предприимчивых домовладельцев. Вместо 
полуразвалившихся старинных домов, зияю-
щих черными провалами окон, вместо обшар-
панных стен и обветшавших крыш в районе 
постепенно появлялись ухоженные и отрестав-
рированные здания, множество художествен-
ных салонов, мастерских, магазинчиков, кафе, 
кондитерских и ресторанов. Сегодня в кафе 
над рекой всегда полно туристов, а рядом, 
в Инкубаторе искусств, кипит яркая жизнь, ме-
няются его обитатели, оставляя память о себе 
в виде рисунков и скульптур.

АНГЕЛ НАД УЖУПИСОМ
Над центральной улицей, той самой бывшей 
«улицей Смерти», сегодня возвышается трубя-
щий ангел, ставший символом возрождения 
Ужуписа и объединивший всех: и людей твор-
чества, и жителей города, на чьи пожертво-
вания он был установлен. Это единственный 
проект в Вильнюсе такого уровня, осущест-
вленный как общественная идея на пожертво-
ванные деньги.
Сегодня в этом романтичном уголке Виль-
нюса по-прежнему слышен звон колоколов 
четырнадцати окружающих Заречье костелов 
и церквей. С высоты холмов Ужуписа, круто 
сбегающих к журчащей Вильняле, открывается 
необыкновенно красивая панорама Вильнюса. 
А у стены Конституции Ужуписа по-прежнему 
толпится народ, с удовольствием читающий 
вслух строки о том, что:
•  «Человек имеет право жить возле речки 
Вильняле, а речка Вильняле – протекать возле 
человека»;
•  «Человек имеет право быть любой 
национальности»;
•  «Человек имеет право лениться»;
•  «Человек имеет право с наступлением 
холодов улететь вместе с дикими гусями 
в дальние страны»;
•  «Кошка не обязана любить своего хозяина, 
но в трудную минуту обязана прийти ему 
на помощь». 
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«Инкубатор искусств 
расположился по-над речкой, 
в зданиях, принадлежащих 
городу. Мы приняли решение 
не продавать их на аукционе, 
а с помощью европейских денег 
реконструировать и отдать 
творческим людям. В Ужупис 
стали приезжать художники, 
которые покупали здесь 
квартиры, открывали студии, 
галереи. Так в Вильнюсе возник 
квартал, подобный кварталам 
искусств во многих городах 
мира».
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Четыре 
родины королевы 

романса
Без всякого пафоса, искренне и просто 
народная артистка Республики Молдова 
Маргарита Ивануш говорит: «По сути 
у меня четыре родины – Россия, Молдова, 
Румыния, Беларусь. И по духу я абсолютный 
интернационалист. Как может быть иначе, 
если в роду у нас были и греки, и венгры, 
а мамин дедушка – тунгус!»

ТЕКСТ_ ТАТЬЯНА БОРИСОВА
ФОТО_ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ МАРГАРИТОЙ ИВАНУШ

Сама Маргарита по национально-
сти – румынка. Поет же эта удиви-
тельно светлая, обаятельная женщи-
на на русском и молдавском, на вен-
герском, украинском и белорусском 
языках. А еще в разные годы в ее ре-
пертуаре были песни на армянском, 
узбекском, монгольском, турецком, 
на иврите и даже на корейском…

Маргарита, о ваших родных 
можно писать исторический 
роман…

Это точно! Мои дедушка и бабушка 
были известными в Румынии активи-
стами рабочего движения. Констан-
тин Ивануш – один из основателей 
компартии Румынии, а с 1922 года 
входил в ее ЦК. Оба не раз оказыва-
лись в застенках тайной румынской 
полиции – сигуранцы. Там дед тяже-
ло заболел туберкулезом. В 1928-м 
его вместе с сыновьями, Павлом 
и Василием, моим будущим отцом, 
тайно вывезли на лечение в Берлин. 
Жена его, моя бабушка, в то время 
находилась под арестом. Лечение 
не помогло, в Германии дедушка 
умер. Похоронили его рядом с Кар-
лом Либкнехтом и Розой Люксембург. 
За гробом Константина Ивануша 
шли сорок тысяч немецких рабочих. 
Речь у его могилы произнес один 
из лидеров Коминтерна Вильгельм 
Пик.
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Вскоре Павел и Василий, оставшиеся 
на чужбине без отца, были отправ-
лены в Россию. По распоряжению 
Надежды Крупской их определили 
в Гомельскую летную школу. Павел 
в годы Великой Отечественной 
войны погиб в небе над Польшей. 
Мой отец летчиком не стал по состо-
янию здоровья, но с техникой был 
связан всю жизнь. В 1936 году он был 
направлен на один из московских 
заводов. Комнату снимал на улице 
Горького, в том здании, где сейчас 
расположен театр имени Ермоловой. 
Но волна репрессий 1937-го не обо-
шла его стороной. Десять лет отец 
провел в лагере на Колыме, пять – 
на поселении в Хабаровском крае. 
Там он и встретил свою любовь – 
русскую красавицу Дарью Попову, 
мою будущую маму.
За дружбу с «врагом народа» ее, 
директора школы, понизили в долж-
ности. Но любовь оказалась сильнее. 
Василий и Дарья стали жить вместе, 
родилась я. А потом отец написал 
отчаянное письмо Сталину. И был ус-
лышан. В 1952 году наша семья смог-
ла переехать на «большую землю» – 
в Гомель, а в 53-м родителям наконец 
разрешили зарегистрировать брак.
Отец был яркой личностью: много 
читал, собрал большую библиотеку 
о Великой Отечественной войне, 
отлично играл в шахматы, рисовал.

Уникальным человеком была 
и ваша бабушка, Елена Ивануш?

Да, вместе с мужем она отчаянно 
сражалась за сокращение две-
надцатичасового рабочего дня. 
В середине 1920-х (тогда Молдавия 
входила в состав Румынии) не один 
месяц просидела отважная бунтарка 
и в Кишиневской тюрьме. Это была 
крепкая женщина, ростом 183 сан-
тиметра. Вся спина ее была в шра-
мах. В бабушкиной бухарестской 
квартире у нескольких стульев были 
отпилены ножки: отправляясь на де-
монстрации протеста, их в качестве 
холодного оружия прятали в рукава 
одежды.
О судьбе своего сына Василия ба-
бушка узнала лишь в начале 1950-х 
благодаря Красному Кресту. После 
личного обращения министра 
иностранных дел Румынии Анны 
Паукер к руководству СССР наша 

семья смогла выехать из Гомеля в ру-
мынский город Брашов. В Румынии 
прожили шесть лет. Там мой отец 
трудился в группе разработчиков 
и испытателей одного из первых ру-
мынских грузовиков «Кэрпаць».
Поначалу я была в растерянности: 
как учиться в другой стране, не зная 
языка? Мой классный руководитель 
в разговоре с директором пережива-
ла до слез: «Что я с ней буду делать?!» 
А через полгода одноклассники пла-
кали от грусти, провожая меня в Бу-
харест, куда снова переехала наша 
семья. За прошедшие месяцы в свои 
девять лет я не только выучила язык, 
но и успела организовать множество 
культурных мероприятий, не раз 
поднималась на пьедестал почета 
на соревнованиях по легкой атлети-
ке, защищая честь школы.

Что особенно запомнилось 
из столичной жизни?

В Бухаресте наша квартира находи-
лась в самом центре города. Рядом 
был ресторан, где обедали все 
приезжавшие в столицу советские 
туристы. Мы с подругами часто 
подходили к ним, с удовольствием 
погружаясь в родную русскую речь. 
Однажды разговор получился та-
ким душевным, что я… пригласила 
в гости всю группу – двадцать пять 
человек из Омска. Родители ахнули, 
увидев на пороге такую компанию. 
Но отец и мать были очень открыты-
ми, хлебосольными людьми. Вскоре 
из широко распахнутых от жары 
окон нашей квартиры понеслось 
«Из-за острова на стрежень…» Тут 
ахнули и соседи. А потом они шути-
ли: «Мы думали, что русские берут 
Бухарест!»
Вообще в Румынии маму все очень 
любили и называли совершенно 
по-русски: «Дашенька».
Кстати, в Бухаресте я занималась лег-
кой атлетикой во Дворце пионеров, 
находившемся в бывшей резиденции 
короля. Сейчас это резиденция пре-
зидента страны. Помню даже резуль-
тат, с которым в 63-м году победила 
на юношеском чемпионате Бухаре-
ста по прыжкам в высоту: 1 метр 32 
сантиметра…

Вы подолгу жили и учились 
в Румынии, в Беларуси. Вот уже 
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более сорока лет, как вашим 
домом стал Кишинев. А родились 
в России, с которой, наверное, 
ощущаете особое родство?

Практически все мое творчество – 
это часть русской культуры, совет-
ского искусства. До распада СССР 
я много лет работала в общесоюзной 
программе «Товарищ кино», в выезд-
ных сессиях Союза композиторов. 
Это стало серьезной творческой 
школой, ведь выходить на сцену 
доводилось со звездами советского 
кинематографа, с лучшими вокали-
стами и композиторами, с которыми 
объездила весь Союз. Разве могу за-
быть, как нежно опекали меня Юрий 
Саульский и Ян Френкель! А всеми 
любимое «Эхо» мне посчастливилось 
исполнять под аккомпанемент Евге-
ния Птичкина…
В гастрольных вояжах я подружи-
лась с Ларисой Долиной, Тамарой 
Гвердцители, Валентиной Титовой. 
Благодарна судьбе за тесное, теплое 
общение с Лидией Смирновой, 
Татьяной Васильевой, Анатолием 
Ромашиным, Владимиром Ивашовым, 
Ариадной Шенгелая… Многие годы 
дружу с заслуженной артисткой 
России, народной артисткой Мол-
довы Светланой Тома. Нередко это 
общение одаривало уникальными 
мастер-классами, а празднование 
дней рождения в гастрольных турах 
часто превращалось в незабываемые 
капустники. Конечно, не обходилось 
без розыгрышей. Нонна Мордюкова 
долго чертыхалась, за секунду до вы-
хода на сцену обнаружив, что вынуж-
дена тащить туда два ведра с водой. 
По сценарию они были пустыми, 
но коллеги-шутники «подредактиро-
вали» сценарий.

Вы и в нынешнее время нередко 
выходите на российскую сцену. 
Какое выступление стало 
особенно памятным в последние 
годы?

Несколько лет назад довелось побы-
вать в Благовещенске, на фестивале 
театра и кино «Амурская осень». Его 
участником стал и молдавский «де-
сант» из шести артистов. Фестиваль 
входит в пятерку лучших в России, 
стоит в одном ряду с «Кинотавром» 
и «Киношоком». Он не только пропа-
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гандирует произведения театрально-
го и музыкального искусства, кино, 
но и активно налаживает культур-
ные связи, в том числе (благодаря 
географическому расположению) 
с коллегами из Японии, Китая, Кореи. 
А с какой радостью приехали тогда 
в Благовещенск Ивар Калныньш 
и Мартиньш Вилсонс из Прибалти-
ки! С огромным успехом прошел 
в те дни и «Молдавский вечер». Всего 
мы дали три полноценных концерта, 
которые очень душевно вела Светла-

Конечно, Валентиной Нафорницей 
и Марианной Буликан. Марианна – 
прима кишиневского Национального 
театра оперы и балета им. М. Биешу, 
Валентина – солистка Венской опе-
ры. А когда-то обеих девушек я пе-
стовала в кишиневском музучилище 
имени Штефана Няги. Валя была 
скромной, целеустремленной, но го-
лос ее приходилось ставить скрупу-
лезно. В какой-то момент у ее мамы 
даже сомнения возникли: может, 
забрать дочь из училища? Но я тогда 
настояла – оставить!

В чем секрет вашего педагоги-
ческого дара? Ведь постановка 
голоса – великое таинство…

Секрет в том, что в юности мне 
самой посчастливилось пройти хо-
рошую вокальную школу. Учителем 
моим был удивительный человек – 
Георгий Федосеевич Земляков. 
Волею судьбы уже в преклонные 
годы он переехал в Кишинев, где мы 
и познакомились. Но вся жизнь его 
прошла в Сибири, в Томске. Там в мо-
лодые годы он постигал тайны ита-
льянской – болонской школы пения 
на уроках бывшей фрейлины Нико-
лая II, когда-то выступавшей вместе 
с Шаляпиным в «Ла Скала».
У Землякова был редкий дар, его 
приглашали в труппу московского 
театра. Но по каким-то причинам он 
так и не уехал из Томска. Помню, как 
в 82 года Георгий Федосеевич своим 
баритоном демонстрировал тенору, 
как нужно петь ля-бемоль. Он знал 
49 баритональных партий, мог на од-
ном дыхании четырнадцать раз спеть 
гамму! Но главное – у него была 
феноменальная чистота исполнения. 
Он обладал тончайшим внутренним 
слухом и учил певцов слышать самих 
себя, тут же исправляя свои ошибки. 
Теперь уроки Землякова я, так ска-
зать, по наследству передаю своим 
ученикам.

Вы – блистательная 
исполнительница народных 
и эстрадных песен, камерных 
произведений, арий из оперетт. 
Но не случайно вас нарекли 
королевой романса…

Любовь к этому совершенно 
«взрослому» жанру у меня просну-

на Тома. Сама она пела, рассказывала 
об Эмиле Лотяну. А наш сборный 
коллектив исполнял народные мол-
давские и цыганские произведения, 
хиты советской группы «Норок», 
песни из кинофильма «Табор уходит 
в небо».
Фестиваль проходил в очень непро-
стое время, когда жители региона 
боролись с последствиями катастро-
фического наводнения. Все участ-
ники форума в те дни дали целый 
ряд благотворительных концертов, 
доход от которых пошел в помощь 
пострадавшим. Молдавская команда 
на такой концерт отправилась за сто 
километров – в село Константи-
новка. Честно говоря, поначалу мы 
сомневались: нужны ли наши выступ-
ления людям, приходящим в себя 
от шока? Но от сомнений не оста-
лось и следа, когда село встретило 
нас песней местного детского хора, 
хлебом-солью. А чтобы увидеть наше 
выступление, люди из соседних 
сел шли в Константиновку пешком 
по размытым наводнением дорогам! 
Потом они подходили ко мне, к моим 
коллегам и благодарили: «Вы пода-
рили надежду, что все у нас будет 
хорошо!».

Сегодня среди ваших 
питомцев – и ученики 
кишиневского «поющего» лицея 
им. Н. В. Гоголя, в котором вы 
являетесь художественным 
руководителем вокальных 
коллективов, и студенты 
Комратского госуниверситета, 
где вы – доцент кафедры 
культуры и искусства. 
Кем из воспитанников вы 
особенно гордитесь?

СПЕЦИАЛЬНЫЙ ПРОЕКТ «ЛИКИ КУЛЬТУРЫ»

Любовь к романсу, 
совершенно «взрослому» 
жанру, у меня 
проснулась лет в семь, 
когда я впервые 
услышала в исполнении 
Клавдии Шульженко 
«Синий платочек» 
и «Три вальса». 
Потом меня заворожили 
романсы, которые 
исполняла румынская 
певица Иоана Раду. 
У нее был необычайно 
низкий, магический голос. 
Понимание того, что 
трехминутный 
романс отражает 
порой целую жизнь, 
судьбу, глубочайшие 
переживания, 
пришло с годами.

За роялем – 
Евгений Дога
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лась… лет в семь, когда я впервые 
услышала в исполнении Клавдии 
Шульженко «Синий платочек» и «Три 
вальса». А в девять меня заворо-
жили романсы, которые исполняла 
румынская певица Иоана Раду. У нее 
был необычайно низкий, магический 
голос. Понимание того, что трех-
минутный романс отражает порой 
целую жизнь, судьбу, глубочайшие 
переживания, пришло, конечно, 
лишь с годами.
Когда в 1990-м меня пригласили 
в румынский город Тырговиште 
на международный конкурс романса 
«Золотая хризантема», оказалось, 
что прежде молдавские певцы в нем 
никогда не участвовали. И вдруг – 
Гран-при! В прошлом году, спустя 
27 лет, я вновь была приглашена 
в Тырговиште в качестве члена жюри 
и почетного гостя – отмечалось 
50-летие этого конкурса. Было, ко-
нечно, приятно увидеть свой пор-
трет в открытом там музее романса – 
в фотогалерее, где представлены все 
обладатели Гран-при за эти полвека.

Музыкальна вся ваша семья – 
долгие годы пел супруг, 
Геннадий Куликов, обе дочери 
окончили Академию музыки, 
театра и изобразительных 
искусств по классу хорового 
дирижирования. А внуки 
готовятся выйти на сцену?

До сих пор не могу смириться с тем, 
что три года назад ушел из жизни 
Геннадий… Мы были по-настоящему 
счастливой парой. Он был солистом 
капеллы «Дойна», пел в хоре опер-
ного театра. А до развала СССР мы 
с ним солировали в группе «Пор-
трет» при кишиневской филармонии. 
Вместе с тремя музыкантами (гита-
рист, скрипач и пианист) колесили 
по всему Союзу, с успехом выступали 
на самых разных сценах. Пели и клас-
сику, и эстрадные песни. Коллектив 
был таким дружным и востребован-
ным, что эту «команду молодости 
нашей» я вспоминаю с превеликой 
ностальгией.
Что касается дочерей, то старшая, 
Елена, получила второе, юридиче-
ское образование, работает в фирме. 
Младшая, Ольга, живет с семьей 
в Испании, преподает музыку, дири-
жирует хором, солирует в камерном 
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Маргарита 
с супругом 
и внуком

трио. Станут ли музыкантами трое 
моих внуков, покажет время. В лю-
бом случае слушать и слышать музы-
ку мы их научим…

Вы не первый год возглавляете 
общество дружбы «Молдова – 
Беларусь». Часто бываете 
в Беларуси?

Гомель – это мое детство, детский 
сад в бревенчатом доме на улице 
Советской, первый класс, первая лю-
бовь, которая свела нас с Геннадием 
в музучилище, рождение первого ре-
бенка. Сейчас бываю в Беларуси не-
часто, но каждая поездка становится 
настоящим событием. С особым удо-
вольствием я приняла приглашение 
войти в состав жюри на международ-
ном фестивале «Славянский базар». 
В этой команде трудилась бок о бок 
с Андреем Петровым, Надеждой 
Бабкиной, Жаном Татляном, Игорем 
Покладом, Александрой Пахмуто-
вой и Николаем Добронравовым. 
Работало наше жюри слаженно, объ-
ективно. Особенно приятно было, 
что победила в том году молдавская 
певица Надежда Трохина, солистка 
ансамбля «Миллениум». Витебск, как 
бескрайняя красочная ярмарка, ра-
довал всевозможными выставками, 
угощал традиционными драниками, 
поражал мощным салютом.
А в прошлом году мне довелось 
стать членом жюри международно-
го фестиваля дуэтов из стран СНГ. 
Проходил он в Минске, в огромном 
Доме культуры тракторного завода. 
Возглавлял жюри главный дирижер 
Президентского оркестра Беларуси. 
На этом конкурсе профессионально, 
красочно была представлена куль-
тура разных стран. Посчастливилось 
побывать и на всех трех междуна-
родных фестивалях, собирающих 
в Минске полпредов белорусских 
диаспор со всего мира. В прошлом 
году, на третьем таком форуме, я ста-
ла участницей трио, исполнившего 
замечательную песню о Беларуси: 
вместе со мной ее пели народные 
артистки Беларуси и Таджикистана. 
Очень тепло приняли зрители и вы-
ступление ансамбля белорусской 
общины из Молдовы.

Практически на всех концертах 
вы исполняете произведения 

Евгения Доги, а в художественном 
фильме «Я хочу петь» их вашим 
голосом исполняет Светлана 
Тома. Похоже, они стали вашим 
своеобразным талисманом?

Можно и так сказать, тем более что 
у меня есть целая концертная про-
грамма из произведений маэстро. 
Кстати, сначала предполагалось, 
что Светлана Тома запоет голосом 
Биешу. Но Мария Лукьяновна отка-
залась, а я с радостью включилась 
в эту работу – и мелодии мне очень 
понравились, и со Светланой я тогда 
подружилась.
С песнями, романсами Доги я росла, 
крепла профессионально. К тому же 
многое в наших судьбах чудесным 
образом пересекается, переплета-
ется. К примеру, и для меня, и для 
Евгения Дмитриевича знаковой 
фигурой в судьбе стал Анатолий 
Бадхен, руководитель одного из луч-
ших музыкальных коллективов Со-
ветского Союза – Ленинградского 
государственного концертного 
оркестра. Вместе с ним и я, и Евгений 
Дога участвовали во многих выезд-
ных сессиях Союза композиторов. 
Анатолий Семенович был очень 
авторитетной, глубокой личностью, 
обладал уникальным слухом. А еще 
у него был редкий дар – объединять, 
поддерживать, пропагандировать 
талантливых молодых композиторов 
из разных уголков СССР. Теперь, ра-
ботая в жюри всевозможных конкур-
сов, преподавая вокал, я тоже стара-
юсь помогать юным коллегам в том, 
чтобы они научились лучше слышать 
свой голос, свое сердце. 
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КОЛЛЕКЦИЯ

Фонтанный дом
Ахматовой

В самом центре шумного Петербурга, 
на Литейном проспекте, по которому сутки 
напролет нескончаемым потоком движутся 
машины и где жизнь мегаполиса не замолкает 
ни на минуту, есть одно удивительное место, 
существующее вне времени и пространства. 
Стоит лишь завернуть с проспекта в высокую 
темную арку дома 53 – и вы попадаете как бы 
в другую реальность: вековые деревья, тенистый 
сад в окружении старинных построек… 
Сюда приходят окунуться в атмосферу 
литературы и поэзии – в гости к Анне Ахматовой, 
в Фонтанный дом, названный так потому, 
что фасадом он выходит на Фонтанку.

ТЕКСТ_ НАТАЛЬЯ ШКУРЕНОК
ФОТО_ НАТАЛЬЯ ШКУРЕНОК

«Портрет 
Анны Ахматовой».  
К. Петров-Водкин ht
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МУЗЕЙ АННЫ АХМАТОВОЙ В САНКТ-ПЕТЕРБУРГЕ

БОГ СОХРАНЯЕТ ВСЁ
–  Еще в конце 70-х годов это была очень попу-
лярная тема для ленинградцев: таинственный сад 
и дом, где почти половину своей жизни прожила 
Анна Ахматова, но куда никто не мог попасть, – 
рассказывает Нина Попова, директор Музея Анны 
Ахматовой. – Здесь находилось какое-то закрытое 
военное учреждение, стояли часовые.
Фонтанный дом – это старинная усадьба, принад-
лежавшая нескольким поколениям рода Шереме-
тевых: ее главное здание – Шереметевский дворец. 
Окна дворца смотрят на Фонтанку, а с другой сто-
роны – в большой тенистый сад, попасть в который 
можно с Литейного проспекта. Дворец и садовые 
флигели образуют единый усадебный комплекс. 
Сейчас дворец со стороны Фонтанки занимает 
Музей театрального и музыкального искусства, 
а в постройках со стороны сада находится Музей 
Ахматовой.
Надпись на гербе фасада Шереметевского дворца 
гласит: «Deus conservat omnia» («Бог сохраняет 
всё»). Дом действительно помнит о семье Шере-
метевых, о яркой, но короткой жизни крепостной 
актрисы Параши Жемчуговой. Помнит он и бур-
ный XX век, когда во дворце располагались со-
ветские учреждения, а дворцовые флигели были 
переделаны под коммуналки.
К южному, или новому кухонному, флигелю Ше-
реметевского дворца в 1911–1914 годах был до-
бавлен третий этаж для квартиры дочери графа 
Сергея Шереметева. Именно эту квартиру под но-
мером 44 в Фонтанном доме выделили сотруднику 
Русского музея искусствоведу Николаю Пунину. 
Пунин был знаком с кружком петербургских лите-
раторов еще до революции по встречам в арт-кафе 
«Бродячая собака». В 1922 году между ним и Ахма-
товой вспыхнула любовь, а в 1924-м она переехала 
в квартиру Пунина.

ДОМ–СУДЬБА
Почти тридцать лет Анна Ахматова прожила 
в Фонтанном доме. Ее брак с Пуниным так и не был 
оформлен, но они жили одной семьей. А в сосед-
них комнатах жила первая жена Пунина – Анна 
Евгеньевна, урожденная Аренс, с дочерью Ириной 
и другими родственниками. Обедали все вместе, 
встречались за общим столом – такая вот «семей-
ная жизнь». Когда в конце 1938-го Пунин и Ахмато-
ва расстались, она не покинула квартиру (ей неку-
да было идти), а перешла жить в другую комнату.
В этой же квартире в 1928 году нашел пристани-
ще сын Ахматовой Лев Гумилев. Он устроил себе 
комнатку в коридоре возле печки и жил здесь 
много лет. Здесь его и Николая Пунина арестовали 
в 1935-м. По ходатайству Ахматовой их вскоре вы-
пустили, но в 1938-м он снова был арестован и по-
лучил пять лет лагерей.
За квартирой Пуниных, пока там жила Ахматова, 
органы вели наблюдение: сотрудники, не скрыва-
ясь от жильцов, всегда сидели на одной и той же 

скамье, откуда хорошо видны окна третьего этажа. 
Эта скамья и сейчас стоит в саду, ее так и называ-
ют – «скамейка стукача».
В Фонтанном доме Ахматова создала свои самые 
сильные и значительные произведения – «Рекви-
ем», «Поэма без героя», циклы стихов, прозу. Отсю-
да она носила передачи в Большой дом на Литей-
ном проспекте, 4, часами простаивая в гигантских 
очередях вместе с сотнями других женщин:

«… Я была тогда с моим народом,
Там, где мой народ, к несчастью, был», – 

писала Ахматова в «Реквиеме».
Из Фонтанного дома Ахматова уехала в сентябре 
1941 года в эвакуацию и вернулась сюда в 1944-м – 
у нее не было другого приюта. В этот дом в ноябре 
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1945-го и в январе 1946-го несколько раз прихо-
дил секретарь Британского посольства в Москве, 
философ-культуролог Исайя Берлин. Здесь в авгу-
сте 1946 года Ахматова узнала о Постановлении 
оргбюро ЦК ВКП (б) «О журналах «Звезда» и «Ле-
нинград». В нем клеймили как врагов советской 
власти не только сами журналы; резкой критике 
подверглись лично Ахматова и Михаил Зощенко: 
их исключили из Союза писателей и лишили про-
довольственных карточек.
Из этого дома в 1949 году ушел в свой последний 
путь Николай Пунин – его арестовали в конце авгу-
ста, а в начале ноября в очередной раз арестовали 
Льва Гумилева. Лев спустя несколько лет вышел 
на свободу, а Пунин умер в Абезьском лагере под 
Воркутой в августе 1953-го, в лагерной больнице.

ТАК ПОД КРОВЛЕЙ ФОНТАННОГО ДОМА…
В 1952 году квартиру в Фонтанном доме пришлось 
освободить – все здание занял Институт Арктики 
и Антарктики, который к середине 80-х тоже выехал 
отсюда. В октябре 1988 года Политбюро ЦК КПСС 
отменило действие Постановления 1946-го, при-
знав его ошибочным. Тогда же Исполком Ленсовета 
принял решение о создании Музея Ахматовой.
–  Я впервые попала в этот флигель в 1988 году, там 
еще оставался испытательный бассейн для подвод
ных лодок, замурованные двери, замурованные 
окна, – рассказывает Нина Попова. – На втором 
этаже была счетно-вычислительная станция.
Нина Ивановна Попова возглавила музей в февра-
ле 1989 года. Сначала это был филиал Музея-квар-
тиры Достоевского, а в 1990-м стал самостоятель-
ным. К 100-летию Ахматовой, 24 июня 1989-го, Фон-
танный дом принял первых посетителей. Музейная 
экспозиция тогда располагалась только на третьем 
этаже (на ремонт первого и второго денег не было 
ни у музея, ни у городских властей). Здесь звучала 
запись голоса Ахматовой, читавшей «Реквием», 
были копии ее портретов, фотографии.
Первое время публика приходила активно, а потом 
интерес упал, и оказалось, что за август 1989 года 

в музей пришло всего… восемь посетителей. 
Это было вполне понятно: о том, кто такая Анна 
Ахматова, о ее творчестве знали немногие. Ее 
стихи до перестройки не издавались, в школьных 
учебниках о ней не писали. Нужно было буквально 
спасать музей.

У ВРЕМЕНИ НА КРАЮ
Представление о том, как надо рассказывать 
об Ахматовой, складывалось по ходу работы. Глав-
ной задачей стал поиск подлинных экспонатов. 
Семьи потомков Пуниных и их друзей не торопи-
лись расставаться с вещами, но кое-что продавали 
или передавали в музей на длительное хранение. 
Параллельно искали средства на ремонт перво-
го и второго этажей. Помогли немцы из Майнца, 
из Общества культурных связей с Восточной Евро-
пой: на собранные ими средства отремонтировали 
второй этаж.
Сейчас музей состоит из двух взаимосвязанных ча-
стей – мемориальной квартиры и выставочно-теа-
трально-дискуссионного пространства. В мемори-
альной части восстановлен кабинет Пунина в сти-
ле 20-х годов. Столовая представляет жизнь семьи 
в 30-е годы. Комната Ахматовой, куда она перешла 
жить после разрыва с Пуниным и где была напи-
сана «Поэма без героя», рассказывает о 40-х годах, 
а последняя комната в анфиладе демонстрирует 
стилистику второй половины 40-х – начала 50-х.
Но дело не только в вещах. Ахматова – человек эпо-
хи, и нужно было представить это время. И музей 

КОЛЛЕКЦИЯ

«В последние годы мы постоянно 
работаем над разрушением стереотипа, 
что наш музей только про Ахматову. 
Ахматова и литература – это обо всем, 
о современности, о самых актуальных 
проблемах».
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открыл большой выставочный зал. Первая выставка 
была посвящена Пастернаку, одна из первых – 
Бродскому. И народ начал приходить, встречаться, 
предлагать идеи. Музей знакомил петербуржцев 
с художниками пунинского круга, которых до того 
не выставляла ни одна выставочная площадка, 
здесь представляли творчество Мандельштама, 
Ахматовой, Гумилева. Потом делали выставки из ар-
хивов петербургских семей, чтобы показать, как 
переживали петербуржцы бурный XX век. Исчер-
пывалась одна тема – приходила другая, жизнь все 
время подсказывала новые повороты.
–  Слово «менеджмент» я услышала в 1996 году, 
когда Фонд принца Уэльского обучал этому пе-
тербуржских музейщиков, – рассказала Нина 
Попова. – Англичане говорили: не только музей 
для людей, но и люди для музея, это диалог, пово-
рачивайте музей так, чтобы людям было интересно 
принимать участие в вашей работе, чтобы вы были 
нужны. Так мы теперь и живем.

ДОМ КУЛЬТУРЫ ИМЕНИ АХМАТОВОЙ
В музей пришли молодые театралы, начались ре-
гулярные спектакли, один из залов приспособили 
под театральные постановки. В саду появились па-
мятники Ахматовой, Мандельштаму. Летом сад тоже 
превращается в выставочный зал под открытым 
небом.
Три года назад, когда отмечалось 75-летие Иосифа 
Бродского, музей организовал свой собственный 
музыкальный фестиваль – «Бродский Drive»: по вы-
ходным в июле в саду ахматовского музея высту-
пают музыкальные ансамбли, солисты, небольшие 
оркестры. Редкий вечер обходится без встреч, 
обсуждения книг, конференций или дискуссий. 
На счету музея уже целая библиотека изданных им 
книг. Сейчас музей ежегодно посещают 60 тысяч 
человек. В его работе есть разные направления, 
в том числе обширная детская программа. Это 
интерактивные, игровые проекты на разные лите-
ратурные темы, которыми занимаются самые инте-
ресные петербургские художники. Вообще любая 
выставка в Фонтанном доме становится художе-
ственным событием.

КАК В ПРОШЕДШЕМ ГРЯДУЩЕЕ ЗРЕЕТ
На сегодняшний день одно из главных сокровищ 
музея Ахматовой – его фонды: почти пятьдесят 
тысяч единиц хранения – рукописи, мебель, книги, 
картины, скульптура, фотографии. Самый масштаб-
ный – фонд изобразительных материалов.
–  Некоторые наши коллекции являются эталонны-
ми, – рассказывает Светлана Грушевская, хранитель 
фонда изоматериалов. – Например, фонд графики, 
от художников «Мира искусства» и авангарда до со-
временных авторов. Или коллекция работ Юрия 
Юркуна – они есть только у нас. И, конечно, у нас 
самое большое собрание портретов Ахматовой.
В 2005 году в музее Анны Ахматовой открылась 
экспозиция «Американский кабинет Иосифа 

Бродского»: личные вещи поэта передала сюда 
его вдова, Мария Соццани-Бродская. Теперь музей 
Ахматовой обладает крупнейшей коллекцией лич-
ных вещей Нобелевского лауреата.
Но, наверное, самая непростая задача для любого 
музея – оставаться актуальным и востребованным 
у посетителей в век всеобщей компьютеризации, 
когда в музее можно побывать не выходя из дома.
–  В последние годы мы постоянно работаем над 
разрушением стереотипа, что наш музей – только 
про Ахматову, – говорит заместитель директора 
музея Анна Соколова. – Ахматова и литература – 
это обо всем, о современности, о самых актуаль-
ных проблемах.
Свою миссию коллектив определил для себя 
так: музей как социокультурная площадка, место 
диалога и рефлексии по поводу прошедшего, на-
стоящего, будущего. Задача современного музея – 
ставить вопросы, которые заставляют человека 
задуматься, понять свое место в контексте со-
временной жизни и культуры. Наверное, поэтому 
в Фонтанный дом приходит так много молодежи.
Несколько лет назад музеем был создан свой во-
лонтерский центр.
–  Однажды я спросила девушку-волонтера: «Зачем 
вам, современным молодым людям, литературный 
музей?» – рассказывает Анна Соколова. – И она 
ответила: «Понимаете, мы сейчас живем в потоке 
информации, но при этом – как будто в безвоздуш-
ном пространстве, где потеряны нравственные 
ориентиры. А ваши персонажи, их биографии и ли-
тературные тексты дают систему отсчета, систему 
оценки, нравственную шкалу, по которой можно 
измерять свое собственное ощущение в современ-
ном мире».

«Но так случилось, что почти всю жизнь
Я прожила под знаменитой кровлей
Фонтанного дворца…» –

писала Ахматова в 1952 году, думая, что навсегда 
покидает Фонтанный дом. Но полвека спустя она 
и ее окружение вернулись сюда – чтобы стать 
нравственным камертоном для будущих поколе-
ний, чтобы хранить связь времен и эпох. 

МУЗЕЙ АННЫ АХМАТОВОЙ В САНКТ-ПЕТЕРБУРГЕ
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КИНО

Кинококтейль 
с привкусом 
абрикоса

«Армения: абрикосовая революция» – с таким заголовком 25 июля 2008 года 
в журнале «Screen International» вышла в свет статья Дэвида Д’Арси об армянском 
кино. В ней подчеркивалась важность основанного в 2004-м международного 
кинофестиваля «Золотой абрикос»: он рассматривался как переворот в армянском 
кино, начало выхода из глубокого кризиса и шаг к интеграции в мировую 
киносемью. По иронии судьбы именно недавняя «бархатная» революция, 
произошедшая в Армении и совпавшая с созреванием абрикосов, могла поставить 
крест на фестивале. Непростая внутриполитическая ситуация, смена власти, новый 
курс и новое правительство… Однако все вопросы, на радость любителей кино, 
были урегулированы, и фестиваль состоялся.

ТЕКСТ_ ИРИНА АБРОЯН
ФОТО_ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ ОРГАНИЗАТОРАМИ 
ФЕСТИВАЛЯ «ЗОЛОТОЙ АБРИКОС»

ПРИ ПОДДЕРЖКЕ МФГС
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Так что и в этом году знойное ереванское лето 
преподнесло жителям и гостям Армении одно 
из главных культурных «блюд» – XV МФК «Золотой 
абрикос».
В разные годы гостями фестиваля были всемирно 
известные актеры и режиссеры: писатель и сце-
нарист Тонино Гуэрра, знаменитый иранский 
кинорежиссер Аббас Киаростами, мэтры корей-
ского и немецкого кино Ким Ки Дук и Вим Вендерс, 
режиссер Анна Меликян, один из братьев Хьюз – 
Аллен (этот режиссерский тандем братьев армян
ского происхождения создал известную пост
апокалиптическую драму «Книга Илая»), знаме-
нитые актрисы Клаудия Кардинале, Фанни Ардан, 
Настасья Кински, Орнелла Мути, Жаклин Биссет.
В 2010 году Ереванский кинофестиваль удосто-
ился главной премии Международного союза 
кино, телевидения и спорта Ficts Plate D’honneur. 
«Золотое правило абрикоса» – показать зрителям 
кино, которое они не увидят в широком прокате, 
авторское и режиссерское. За отсутствие жанро-
вого кинематографа кое-кто фестиваль критикует, 
но таковы приоритеты организаторов – они любят 
«кино не для всех». А потому и собрали лучшие 
фильмы последних двух лет: получившие призы 
престижных киносмотров мира, замеченные ки-
нокритиками, режиссерами и просто любителями 
кино.
В этом году «Золотой абрикос» прошел с 8 по 15 июня 
и получил более шестисот заявок из 83 стран 
мира. В различные конкурсные и внеконкурсные 
программы в общей сложности было включено 
110 картин. По традиции фестиваль прошел в двух 
основных номинациях: игровое кино и документа-
листика.
На конкурс игрового кино было отобрано 12 кар-
тин. Среди них – «Война Анны» Александра Фе-
дорченко (Россия), «Между рядами» Томаса Шту-
бера (Германия), «Лицо» Малгожаты Шумовской 
(Польша), «Доклады о Саре и Салеме» Муаяда Ала-
яна (Палестина), «Иван» Янеза Бургера (Словения – 
Италия), «Вулкан» Романа Бондарчука (Украина – 
Германия). В программу документальных фильмов 
вошло 13 киноработ: «Сын» Александра Абатурова 
(Россия – Франция), «Апеннины» Эмилиано Дан-
те (Италия), «Бывший шаман» Луиса Болоньези 
(Бразилия), «Гармония» Лидии Шейниной (Россия) 
и другие. Внеконкурсный блок был представлен 
следующими программами: «Армянская панора-
ма» (фильмы, снятые армянскими режиссерами, 
в том числе и из диаспоры), «Ереванская премье-
ра» (фильмы, удостоенные главных наград пре-
стижных международных кинофестивалей – Канн-
ского, Берлинского, Роттердамского, Локарнского 
и Венецианского), «Кино стран СНГ», «Фильмы 
стран Франкофонии» (приурочена к намеченному 
в Армении на осень 17-му Саммиту государств 
Франкофонии и их правительств), «Сделано в Гер-
мании». Названия двух отдельных программ гово-
рят сами за себя. Программой «Дань уважения» 

были отмечены 80-летние юбилеи известных ре-
жиссеров Нерсеса Оганесяна, Альберта Мкртчяна 
и Ары Вауни, 65-летие современного режиссера 
Давида Сафаряна и 100-летие Ингмара Бергмана. 
В рамках программы «Ретроспективный взгляд» 
были представлены картины Даррена Аронофски, 
а также работы известного итальянского режис-
сера Джанфранко Рози. Оба режиссера, кстати, 
стали почетными гостями Ереванского МКФ наря-
ду с Шоном Бейкером (США) и Ульрихом Зайдлем 
(Австрия).
Жюри «игровиков» возглавил дважды оскароно-
сец, призер Каннского кинофестиваля, иранский 
кинорежиссер, продюсер и сценарист Асгар 
Фархади. Председателем жюри документальных 
фильмов стал знаменитый документалист из Китая 
Чжао Лян.
Фестивальное новшество этого года – платформа 
развития кино «GAIFF Pro», рабочая группа кото-
рой принимала заявки для участия в С2С (рынке 
совместного кинопроизводства), а также заявки 
от кинорежиссеров (дебютных или вторых пол-
нометражных фильмов) из региона Малого Кав-
каза. Для участников была создана возможность 
встретиться в Ереване с приглашенными продю-
серами, кинопроизводителями, представителями 
кинофондов, студий и фестивалей для создания 
возможностей копродукции.
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ОЧИЩЕНИЕ ГРЕХОВ
Открытие юбилейного кинофорума и в этом году 
совпало с традиционным в Армении праздником 
Вардавар (Преображение Господне), во время 
которого принято обливать друг друга водой. Тор-
жественную церемонию открытия фестиваля хоть 
и отодвинули на вечер (чтобы многочисленные 
гости и участники фестиваля могли «выйти сухими 
из воды» и пройти по красной ковровой дорожке 
в концертный зал имени Арама Хачатуряна), тем 
не менее без водных процедур не обошлось. Дар-
рену Аронофски (облитому местной ребятней) так 
понравилась эта традиция, что он, в свою очередь, 
устроил «душ» участникам и гостям фестиваля. «Как 
оказалось, сегодня у вас праздник воды, очищения 
грехов, это очень хорошо, красиво», – сказал он.
Торжественную церемонию открытия фестиваля 
посетили президент республики Армен Саркисян, 
премьер-министр Никол Пашинян, деятели культу-
ры, политики, зарубежные дипломаты.
«В этом году фестиваль имеет особое значение, 
поскольку он юбилейный. На протяжении пят-
надцати лет, осуществляя свою миссию, мы оста-
вались верны девизу фестиваля: «Перекресток 
культур и цивилизаций», – отметил основатель 
кинофестиваля Арутюн Хачатрян. Он добавил, 
что «Золотой абрикос» сегодня является одним 
из важнейших международных культурных собы-
тий региона и занимает свое место на кинемато-
графической карте мира.
Особая, непосредственная и дружеская атмо-
сфера выгодно отличает «Золотой абрикос» 

от других международных кинофестивалей. Как от-
метил председатель жюри игровых фильмов Асгар 
Фархади, в Ереване нет формализма и официоза, 
которыми грешат мировые кинофорумы. Армян-
ский кинофестиваль проходит без помпезности, 
без модниц, демонстрирующих роскошные наря-
ды на красной дорожке. Здесь просто ждут празд-
ник кино. А еще, по словам Фархади, «Золотой 
абрикос» привлекателен возможностью общаться 
с гостями и участниками, гулять по небольшому 
городу, а потому успевать на многие мероприятия 
фестиваля.

КИНО СНГ: ВОЗВРАЩЕНИЕ
Приятной новостью стало возвращение после 
пятилетнего перерыва на юбилейный кинофести-
валь программы «Кино стран СНГ». Программа, ко-
торую поддерживает Межгосударственный фонд 
гуманитарного сотрудничества государств – участ-
ников СНГ (МФГС), в четвертый раз участвует в ки-
нофоруме. Лучшие фильмы Содружества, снятые 
за последние годы, были показаны в Ереване и Гю-
мри. Программа включала 20 картин: 12 игровых, 
шесть документальных и две короткометражные 
работы кинематографистов из России, Беларуси, 
Молдовы, Узбекистана, Казахстана и Кыргызстана. 
В частности, в Армении увидели фильмы «Дов-
латов» Алексея Германа-младшего, две картины 
музыканта и режиссера Стаса Намина – «Древние 
храмы Армении» и «Реальная Куба», «Последний 
день мая» режиссера Игоря Кистола (Молдова), 
«Сабот» («Стойкость») Рашида Маликова (Узбе-

КИНО

ОН СРАЖАЛСЯ ЗА РОДИНУ
Александр Абатуров:
Я не выбирал фильм – правильнее сказать, 
что фильм выбрал меня. Картина основана 
на личной трагической истории. Дима, мой 
двоюродный брат, служил в Дагестане и был 
убит. Меня не было в то время в России, я узнал 
об этом по телефону от своей тети, сестры 
отца. Она и попросила снять фильм об этом. 
Точнее, не конкретно об этом, а с новой идеей, 
под новым углом зрения. Я практически 
прошел весь путь Димы: встречался с его 
однополчанами и видел, как простые ребята 
становятся воинами. Моя семья с уважением 
отнеслась к этой работе и очень меня 
поддержала.
– Дошли ли идеи и затронутые в картине 
проблемы до большой зрительской аудитории, 
посмотревшей фильм?
– Трудно было представлять эту историю, 
поскольку она личная. Но у нее есть 
общечеловеческое универсальное содержание: 
проблемы и конфликты, показанные в картине, 
относятся к жизни в армии, и с ними может 
столкнуться любой парень.
– Фильм «Сын» очень реалистичный. Вы сами 
служили в армии?

– Я гражданский человек, это мое крепкое 
убеждение. Но я вынужден был погрузиться 
в эту атмосферу и пройти часть пути 
с молодыми парнями, которых я там встретил. 
Они в какой-то мере отражают Диму, а Дима – 
их. Для меня было важно сделать фильм 
честным, показать вещи такими, какими они 
являются на самом деле, не впадая в манифесты 
и политические заявления. Я хотел просто 
представить жизнь – сложную жизнь этих 
молодых парней, как она есть.

  «Сын»
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кистан), «Сын» Александра Абатурова (Россия – 
Франция), «Салют-7» Клима Шипенко (Россия), 
«Звонок отцу» Серика Апрымова (Казахстан).
По понятным причинам армянский зритель очень 
ждал показа фильма «Довлатов» – как-никак он 
посвящен выдающемуся писателю с армянскими 
корнями. «Я придерживаюсь мнения, что этот 
фильм – своеобразный культурный диалог», – от-
метил Алексей Герман-младший и добавил, что 
планируемый показ картины более чем в тридцати 

странах очень важен не только с художественной, 
но и с познавательной точки зрения.
Еще одной работой, тронувшей сердца армян, 
стала картина «Сын». Режиссер фильма Александр 
Абатуров посвятил ее своему двоюродному брату 
Дмитрию Илюхину, погибшему 23 мая 2013 года 
во время антитеррористической операции в Даге
стане. В Армении, где не понаслышке знают, что 
такое война, что такое смерть сыновей во имя 
защиты Отечества, фильм вызвал особый отклик. 

XV МЕЖДУНАРОДНЫЙ КИНОФЕСТИВАЛЬ «ЗОЛОТОЙ АБРИКОС»

  «Древние храмы 
Армении»

  «Реальная Куба»

На этом фестивале представлены два фильма, 
которые я сделал. Они не претендуют ни на 
прорыв в области нового кинематографического 
языка, ни на модный ракурс видения. Эти 
фильмы мне очень хотелось сделать, потому 
что и Куба, и Армения – довольно небольшие 
страны, очень интересные, и о них мало что 
знают. Мой дед дружил с Фиделем, и когда 
тот приехал в Москву, он в основном гостил 
у нас дома. Была весна. Он сказал, что никогда 
не видел снега, а я был маленький, крутился 
там и услышал. Дедушка ответил, что снега он 
не увидит, так как приехал поздно: его уже нет. 
А я знал, что в овраге, в тени, снег еще кое-где 
оставался. И на большом деревянном подносе 
принес Кастро целый «сугроб» снега. Видимо, 
тогда он меня запомнил … И когда в 1988 году 
меня впервые выпустили за рубеж (я был 
запрещен и до 35 лет являлся невыездным), 
мы с группой поехали с концертом на Кубу. 
Выступление проходило в престижном зале 
Гаваны (типа Дворца съездов). В первых 
рядах в зале почти сплошь сидели советские 
граждане, а кубинцы оказались на галерке. 
Они там веселились под нашу музыку. Я позвал 
их вниз, так как перед сценой было свободное 
пространство, а они мне в ответ кричали, что 
их не пускают. Я попросил впустить молодежь, 
но мне отказали, и тогда я прекратил концерт 
и ушел. Ко мне за кулисы пришли люди 

в штатском, стали объяснять, что это мой 
последний выезд за рубеж и что после такого 
у меня будут очень серьезные проблемы. 
Но я был непослушным мальчиком, и эта пауза 
продлилась сорок минут. Три раза они заходили 
ко мне за кулисы, но под конец сдались 
и пустили ребят. Концерт прошел великолепно, 
все были счастливы. На следующее утро 
советский посол вызвал меня к себе. Я понимал, 
что будет «расстрел на месте». Захожу к нему, 
а он меня называет «гордостью советской 
эстрады». Ничего не понимаю – за что меня 
он хвалит? Вышел, спрашиваю у секретарши, 
в чем дело. А она показывает мне главную 
кубинскую газету «Гранма» (орган ЦК Компартии 
Кубы). Там на первой странице – мой портрет 
и хвалебная статья про концерт. Понятно, что 
после такого ругать меня уже не могли. Потом 
я узнал, что об инциденте Фиделю доложил их 
КГБ и он меня спас. Думаю, запомнил снег… 
Я еще раз был на Кубе вместе со своим другом 
Леонардо Ди Каприо и певицей Аланис Надин 
Мориссетт: поехали отдыхать. Ди Каприо 
там еще никто не знал (работал «железный 
занавес»), поэтому мы спокойно ходили 
по улицам. Кастро принял нас, научил курить 
сигары и сказал, что помнит тот сугроб. Такая 

вот длинная история у меня была с Кубой, 
и я решил снять фильм – не модную картину, 
а показать страну такой, какая она есть. 
Объездили ее на машине, снимали без контроля 
и участия официальных структур. Показали 
реальную жизнь самых разных людей, то, что 
они сами рассказывали. Специально пригласил 
в сорежиссеры американского документалиста 
Джима Брауна (четырехкратного лауреата 
премии «Эмми»), чтобы не было субъективной 
пропаганды. Примерно так же был снят фильм 
про Армению, но тут все намного для меня 
серьезнее… Я приехал со своим сыном 
Артемом, который родился в Нью-Йорке 
и в Армении никогда не бывал. Вместе мы 
проехали две с половиной тысячи километров, 
по пути снимали удивительную армянскую 
природу, самобытные аскетические древние 
христианские храмы.
Армения – моя плоть и кровь. Фильм 
познавательный и сделан не для армян, 
а для тех, кто не знаком с этой страной. 
Он хоть и называется «Древние храмы 
Армении», но речь идет скорее об Армении 
как культурном и духовном храме. В фильм 
включено интервью с Католикосом Всех Армян 
Гарегином II, который отвечает на мои вопросы.

СНЕГ ДЛЯ ФИДЕЛЯ
На фестивале «Золотой абрикос» Стас Намин рассказал то, о чем никто не знает… 
Внук кремлевского долгожителя, революционера, видного советского государственного 
и партийного деятеля, активного участника урегулирования Карибского кризиса 
1962 года Анастаса Микояна впервые поведал две занимательные истории, 
связанные  с Фиделем Кастро.
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о нынешнем состоянии кинематографа, обмена 
опытом и налаживания сотрудничества. Директор 
«Золотого абрикоса» Сусанна Арутюнян говорила 
о важности создания общего кинематографиче-
ского пространства. Фильмы стран СНГ, приве-
зенные на фестиваль, она назвала «откровением 
для армянской публики», особенно для молодых 
людей, которые не видели ни одного казахского, 
киргизского или молдавского фильма. Аналогич-
ная ситуация сложилась на всем постсоветском 
пространстве: выросло уже целое поколение 
зрителей, не знакомых с кинематографом бывших 
союзных республик.

КИНО

Режиссер снимал его там, где Дима проходил 
срочную службу, показал будни его однополчан 
и подготовку будущих спецназовцев. Парал-
лельно с суровой армейской жизнью идет чисто 
человеческая линия: переживания родных, слезы 
матери, трагедия семьи, потерявшей единствен-
ного сына.

КИНО ПОСТСОВЕТСКИХ СТРАН:  
СЕГОДНЯ И ЗАВТРА
Еще одно важное событие в рамках кинофести-
валя – круглый стол, объединивший деятелей 
кино из бывших республик СССР для беседы 
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В ходе обсуждения выяснилось, что в ряде 
стран СНГ есть общие проблемы: в Армении, как 
и в Казахстане, еще не принят закон о кино. А вот 
в Кыргызстане действует закон о государствен-
ной поддержке кинематографа и функционирует 
департамент кино, на конкурсной основе вы-
деляющий деньги на создание фильмов. За год 
в стране выходит на экраны до ста кинокартин. 
Что касается узбекского кино, то, по словам ре-
жиссера Рашида Маликова, его на международ-
ных кинофестивалях практически не встретишь: 
оно переживает не лучшие времена. «В стране 
нет кинопроката: на 33 млн человек – всего пять-

десят кинотеатров. Зато производство обходится 
относительно недорого, так что кино в Узбеки-
стане снимать можно. Сейчас молодежь активи-
зировалась в этом направлении, и это вселяет 
надежду», – отметил он.
За круглым столом говорилось и о необходимости 
налаживания на пространстве Содружества со-
вместного производства фильмов, тем более что 
копродукция с европейскими коллегами стала уже 
частым явлением. В рамках круглого стола состо-
ялись также презентации книг: «Арутюн Хачатрян: 
вечное возвращение» о жизни и творчестве из-
вестного режиссера-документалиста, президента 
кинофестиваля «Золотой абрикос» (автор – пред-
седатель Гильдии киноведов и кинокритиков 
России Кирилл Разлогов), и коллективного труда 
киноведов Содружества «История национальных 
кинематографий в СССР и перспективы развития 
кино государств – участников СНГ, Балтии и Гру-
зии». Последний проект осуществлен при под-
держке МФГС.

АБРИКОСОВАЯ РОССЫПЬ НАГРАД
«Золотой абрикос» из игровых фильмов был при-
сужден «Вулкану» украинского режиссера Романа 
Бондарчука. Серебро досталось «Фортуне» швей-
царца Жерминаля Роо. Грузинская картина «Деде» 
Мариам Хачвани, снятая в копродукции с Катаром, 
получила приз жюри FIPRESCI. Фильм рассказыва-
ет о губительном влиянии традиций в кавказских 
селах, о силе духа тех, кто восстает против веко-
вых устоев.
Лучшим документальным фильмом, завоевавшим 
«Золотой абрикос», стала картина «Дальнее со-
звездие» (США – Турция – Голландия), дебютная 
работа выпускницы нью-йоркской Академии ки-
ноискусства Шеваун Мизраи. «Серебряный абри-
кос» получила картина «Увидимся завтра, если 
даст Бог» (режиссер Айнара Вера, Испания). Оба 
этих фильма обращаются к теме старения, отно-
шения к пожилым людям и поднимают проблему 
их достойного существования. Еще одна картина 
из этой номинации завоевала приз «Особое упо-
минание жюри» – «Прозрачный мир» режиссера 
Вахтанга Кунцева-Габашвили (Грузия).
Помимо основных призов были вручены и дру-
гие традиционные и общественные призы фести
валя: «Параджановский талер» (за вклад в миро-
вое кино), спецприз «Варпет» («Мастер»), пре-
мия Армянской Апостольской церкви «Да будет  
свет». 

XV МЕЖДУНАРОДНЫЙ КИНОФЕСТИВАЛЬ «ЗОЛОТОЙ АБРИКОС»

Армянский кинофестиваль проходит 
без помпезности, без модниц, 
демонстрирующих роскошные 
наряды на красной дорожке. 
Здесь просто ждут праздник кино.
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ЧапанXXI векаТЕКСТ_ ВЯЧЕСЛАВ АНИКИН
ФОТО_ ВЯЧЕСЛАВ АНИКИН
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КЫРГЫЗСТАН

Историки считают, что сегодня существует пятьсот видов 
национальной киргизской одежды. С ними готов поспорить 
генеральный директор – художественный руководитель 
Национального объединения народных художественных промыслов 
«Кыял» («Фантазия») народный художник Кыргызской Республики 
Султанбек Макашов. Он утверждает, что мы знаем только малую 
часть гардероба древних киргизов.

Идти на встречу с этим человеком и ничего 
не знать о теме предстоящего разговора – верх 
легкомыслия. Поэтому за день до интервью 
уселся за учебники по национальной киргиз-
ской одежде. Сказать, что никакой информа-
ции не получил, было бы преувеличением, 
но и глубоких познаний тоже не извлек. Даже 
мы, городские жители, знаем, что чапан – это 
мужской халат, ак – колпак, головной убор 
опять же для джигитов, а элечек – вид жен-
ского головного убора. Правда, интересно 
было узнать, что длинное платье киргизок 
называется камзур, набедренная распашная 
юбка – бельдемчи. Словом, кое-какие сведения 
по интересующим меня вопросам приобрести 
удалось, но вот обобщающую, системную ин-
формацию, как оказалось, почерпнуть негде.
Во многих книгах говорилось, что бедные кир-
гизы шили себе костюмы и платья из грубых 
материалов – верблюжьей и овечьей шерсти, 
зато их богатые сородичи покупали парчу, 
бархат и шелк у заезжих купцов Таджикистана 
и Узбекистана. Но об этом можно было дога-
даться и не заглядывая в талмуды по истории 
национальной одежды.
Султанбек Макашов – профессионал в своем 
деле. Он уверен, что мы поверхностно знаем 
суть этого вопроса. В каждом регионе люди 
носили свои образцы одежды. К примеру, ча-
паны северных и южных киргизов существенно 
отличались друг от друга, женские платья – 
тем более. В древности киргизские женщины 
проявляли богатую фантазию, современные 
кутюрье однозначно уступают им в креативно-
сти, утверждает Макашов. Взять хотя бы нацио
нальный орнамент: существовали тысячи его 
вариантов, один краше другого. Поэтому и все 
платья выглядели своеобычно.
Гендиректор «Кыяла» и сам хотел бы погру-
зиться в глубину веков, но он обязан занимать-
ся производством. В страну приезжает все 
больше туристов, практически каждый день 
прибывают официальные делегации, и все 
гости горят желанием приобрести что-нибудь 
оригинальное. «Не поверите, – говорит Мака-
шов, – но я сам видел, как солидные зарубеж-
ные леди покупают камзуры, мужчины – кол-
паки и чапаны, так что наукой нам заниматься 
некогда. Пусть молодежь удивит нас своими 
открытиями».
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Первую попытку исследования киргизской 
национальной одежды предприняла в далеких 
30-х годах прошлого века русская женщина 
Клавдия Антипина. Это был человек трагиче-
ской и в то же время прекрасной судьбы. Ее 
мужа, известного в то время ученого-истори-
ка, репрессировали и расстреляли в 1938-м, 
а Клавдию Ивановну вместе с дочкой сослали 
в неведомую им Киргизию. По образованию 
Антипина была ученым-этнографом. На новом 
месте она занялась почти не исследованной 
областью – историей национальной одежды. 
Она побывала в каждом регионе республики 
и после поездок возвращалась с богатым ма-
териалом. Даже сейчас кыргызстанские масте-
ра работают по ее рисункам и фотографиям. 
В 50-х годах мужа Клавдии Ивановны Анти-
пиной реабилитировали, и ей представилась 
возможность вернуться в Москву. Но сердце 

ИСТОРИЯ КОСТЮМА

этой женщины уже принадлежало Кирги-
зии – она отказалась возвращаться на Родину 
и продолжала изучать давно полюбившуюся 
ей тему.
Однако труды Антипиной в основном остава-
лись на бумаге и редко находили практическое 
применение. Коммунистическая партия, ска-
жем так, не приветствовала рост националь-
ного самосознания граждан огромной страны. 
Так что и в Киргизии существовал негласный 
запрет на увлечение граждан национальной 
одеждой. Лишь пожилым людям разрешалось 
ходить в чапанах, носить ак и украшать свою 
одежду орнаментом.
Все чудесным образом изменилось в конце 
60-х годов, когда группа известных деяте-
лей культуры Советского Союза написала 

открытое письмо Генеральному секретарю 
ЦК КПСС Леониду Ильичу Брежневу о том, что 
в последнее время исчезает национальная 
самобытность граждан огромной страны 
и необходимо принять все меры по ее воз-
рождению. Генсек согласился с мнением ав-
торов письма и поручил своим подчиненным 
принять исчерпывающие меры по созданию 
в республиках национальных центров для 
развития самобытной культуры граждан всего 
Советского Союза. В Кыргызстане в 1971 году 
было создано объединение народных худо-
жественных промыслов «Кыял», в котором 
изготавливались не только образцы наци-
ональной одежды, но и сувениры, конная 
упряжь, юрты и другая продукция. Дорогие 
халаты, украшенные серебром и золотом, 

  Клавдия 
Ивановна Антипина 
в одной из своих 
этнографических 
поездок
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вручались всем приезжавшим во Фрунзе 
(ныне Бишкек) генсекам, а также высоким 
гостям из-за рубежа. Известно, что дорогие 
халаты были подарены Константину Чернен-
ко, Юрию Андропову, Михаилу Горбачеву. 
Но становление «Кыяла» не всегда проходило 
гладко. Известны случаи, когда председатели 
колхозов и руководители совхозов создава-
ли препятствия для свободного творчества 
мастеров народных промыслов, пытались 
заставить их работать на свое предприятие, 
а потом с гордостью говорили, что не забыва-
ют развивать и это направление.
Сейчас в «Кыяле» более ста человек шьют 
мужские, женские и детские национальные 
костюмы, плюс столько же мастеров трудят-
ся на дому. Один из старейших работников 

«Кыяла» – мастер по пошиву женской одежды 
Эшенбюбю Аламанова. Этим делом занимались 
ее мама, бабушка, да почти все родственни-
цы. «Техника пошива конечно же очень важ-
на, – говорит Эшенкуль эже, но главное для 
нас – это вкус и фантазия. Каждая сшитая нами 
вещь должна быть оригинальной, изящной. 
Иначе ее никто не купит». Год назад Аламано-
ва с удивлением отметила, что охотнее стали 
приобретать одежду без украшений. «Я даже 
сначала не могла понять, почему, – вспоминает 
она, – но потом догадалась: люди стали носить 
национальные костюмы на работу, на деловые 
встречи, а в таких случаях расписной наряд 
будет неуместен».
Видоизменяется и знаменитый киризский ак. 
Если раньше он имел только пирамидальную 

форму, символизируя гору, то сейчас покупа-
тели просят сделать колпак плоским, похожим 
на узбекскую тюбетейку. Оказывается, такой 
обновленный фасон головного убора очень 
удобен во время езды в автомашине. Таким 
образом древняя киргизская одежда адапти-
руется к XXI веку и становится востребованной 
на все случаи жизни.
Здесь же, в «Кыяле», трудится внучка Эшенбю-
бю Аламановой – Жылдыз. Недавно девушка 
стала дипломированным специалистом по по-
шиву верхней женской одежды. «Я обязательно 
придумаю самые красивые фасоны платьев 
в мире, – говорит она. – И все увидят, что при-
мерно в таких ходили киргизские женщины 
в древности». 

КЫРГЫЗСТАН

  Султанбек Макашов

  Эшенбюбю 
Аламанова
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ТРАДИЦИИ

Август. Яркие звездопады, пестрые астры, янтарные 
закаты. А ещё август – пора щедрых даров природы. 
Загляните в сады: ветки деревьев гнутся от тяжести 
сочных наливных плодов. Сладкий яблочный аромат 
кружит голову, а румяные плоды так и просятся 
в корзинки. Время благодарить Бога и землю-матушку 
за щедрый урожай.
На закате лета отмечают медовый, яблочный и ореховый 
«Спас». В эти дни обычные, казалось бы, продукты 
словно вбирают в себя всю позитивную энергию земли, 
наполняются мощнейшим зарядом, даря здоровье 
и удачу. О хитросплетениях народных и христианских 
традиций в самых «вкусных» праздниках рассказала 
Татьяна Кухарёнок, кандидат исторических наук, 
доцент, старший научный сотрудник отдела 
народоведения Центра исследований 
белорусской культуры, языка и литературы 
НАН Беларуси.
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ЯБЛОЧНЫЙ СПАС / БЕЛАРУСЬ

Спас 
      яблочка, 
меда, орехов 

      припас

ТЕКСТ_ КРИСТИНА ХИЛЬКО
ФОТО_ ПРЕДОСТАВЛЕНО БЕЛОРУССКИМ 
ТЕЛЕГРАФНЫМ АГЕНТСТВОМ (БЕЛТА) 

ПОПРОБУЙ МЕД –  
БУДЕШЬ ЗДОРОВ ВЕСЬ ГОД
Происхождение праздника уходит корнями 
в древность. Его отмечали еще до принятия 
христианства. В августе, на закате лета, начина-
ли сбор меда и мака, заготавливали лечебные 
травы и делали различные обереги из трав.
–  У первого Спаса, что отмечается 14 августа, 
много названий – медовый, маковей, мокрый. 
С этого дня у православных начинается двух
недельный Успенский пост. Если о предыдущем, 
Петровском посте говорили «Пятроўка-гала-
доўка», то этот пост ласково называли «Спа-
саўка-ласаўка», от слова ласавацца – лакомить-
ся. Не удивительно, ведь к этому времени при-
рода щедро делилась своим дарами, – вводит 
в курс дела Татьяна Кухарёнок.
Именно к первому Спасу пчеловоды начинали 
сбор меда. По традиции в этот день из ульев 
откачивали темно-коричневое, каштановое 
и золотистое лакомство. Первый сладкий «уро-
жай» обязательно несли в церковь на освяще-
ние. «Кто попробует этот мед, будет силен и здо-
ров весь год!» – говорили в народе.
Медом непременно угощали соседей, друзей, 
ребятишек, слабых и обездоленных. Не случай-
но появилась поговорка: «На первый Спас и ни-
щий медку покушает». По народному поверью, 
если пожалеть в этот день меда, в следующем 
году пчелы не будут роиться. Чтобы не накли-
кать на себя беду, пчеловоды не жадничали.
На белорусских землях из свежего меда делали 
медовуху. Этот хмельной напиток был обяза-
тельным атрибутом праздников, он плескался 
в кубках на шумных народных игрищах. Издрев-
ле наши предки использовали золотое яство 
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«...Вдруг кто-то вспомнил, что сегодня
Шестое августа по-старому, 
Преображение Господне.
Обыкновенно свет без пламени
Исходит в этот день с Фавора,
И осень, ясная, как знаменье,
К себе приковывает взоры».

Б. Пастернак
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в различных обрядах и ритуалах. Лакомство наде-
ляли особой сакральностью и магической силой. 
На юге Беларуси родители встречали молодых 
на пороге дома не только с привычными хлебом-
солью, но и с медом. На свадьбе жениху и невесте 
кричали «горько» и при этом мазали медом им 
губы – на сладкую жизнь. Не зря время после 
свадьбы в народе называют медовым месяцем.
–  Первый Спас еще называют мокрым. В этот день 
наши предки шли крестным ходом к рекам, озерам 
для освящения воды. Ею не только умывались, 
но обливали себя и друг друга. Считалось, так из-
гоняется всякая нечисть и болезни, – продолжает 
рассказ Татьяна Кухарёнок. – Верили, что роса 
в этот день становится целебной, дарит здоровье 
и душевные силы.
На мокрый Спас многолюдно на Славгородчине. 
Тысячи паломников из Беларуси, России и Украи-
ны собираются у Голубой криницы. Ведь по пове-
рью именно в этот день стоит трижды окунуться 
в чистые воды, и они смоют всю отрицательную 
энергию. Здесь вода выходит на поверхность зем-
ли с глубины 100–200 метров! Необычная крини-
ца – признанный памятник природы республикан-
ского значения. Возле чуда природы проводятся 
богослужения и ночной молебен, освящение 
воды, меда, крестный ход.
У первого Спаса есть еще одно название – Мако-
вей. По церковному календарю 14 августа – день 
памяти семи ветхозаветных мучеников Макка-
веев. Слышите, как «Маковей» созвучно слову 
«мак»? Сейчас этот цветок – редкость, но раньше 
огненно-красные головки встречались практиче-
ски на каждом огороде. Маковые семена вместе 
с водой, овощами, фруктами и лечебными травами 
освящали в церкви. Верили, что мак оберегает 
человека от нечистой силы. Черными бисерин-
ками обсыпали дома и сараи. Маковки носили 
с собой – от сглаза. На Маковей хозяюшки пекли 
маканцы, мачники – постные пироги, рулеты, бу-
лочки, пряники с маком и медом. Были и специаль-
ные маковые обряды.
–  На Гомельщине освященными маковыми зер-
нышками «приманивали» тучи, – интригует собе-
седница. – До полудня вдова должна была рассы-

пать их в три колодца. Таким способом просили 
у матушки-природы дождя.
К слову, после мокрого Спаса в речках и озерах 
старались не купаться. Считалось, что на исходе 
лета вода зацветает.

ПРИШЕЛ ЯБЛОЧНЫЙ СПАС –  
УШЛО ЛЕТО ОТ НАС
Меньше недели разделяет первый и второй Спас, 
который отмечается 19 августа. По церковному 
календарю в этот день празднуется Преображе-
ние Господне. Согласно Евангелию в конце земной 
жизни Христос открыл своим ученикам, что его 
ждут смерть на кресте и воскрешение. После 
этого Он возвел трех апостолов – Петра, Иакова 
и Иоанна – на гору Фавор и преобразился пред 
ними: лицо Его просияло, а одежды сделались 
ослепительно белыми. В народе Преображение 
Господне называют Спасом на горе.
Но более распространенное название этого 
праздника – яблочный Спас. В это время налива-
ются соком розовощекие ранетки и малиновки, 
сладкий белый налив. Сады наполняются све-
жестью, тонким ароматом опадающей листвы 
и яблок. Наши прадедушки и прабабушки, как 
и нынешние православные христиане, до празд-
ника плоды старались не есть.
На яблочный Спас в храм идут с лукошками при-
родных даров, чтобы освятить их после празднич-
ного богослужения. В южных странах – в Греции, 
на Кипре, в Сербии – прихожане берут с собой 
поспевший виноград. Но в наших широтах тепло-
любивое растение встречается нечасто, поэтому 
приносят груши, сливы и, конечно, яблоки, кото-
рых у нас вдоволь. Новым урожаем делятся с близ-
кими, а также с одинокими и немощными людьми, 
оставляют освященные плоды на могилах предков. 
Татьяна Кухарёнок напоминает, что к празднику 
не следует подходить формально:
–  К сожалению, в этот день многие люди ни о чем 
другом, как о яблоках, не думают. Важно прино-
сить в храм не только плоды из садов и огородов, 
но и плоды духовные: добрые дела, милосердие, 
радость, любовь.
В эти дни на кухне царил «яблочный пир». Что 
только хозяюшки не делали из яблок: запекали 
в печи, добавляли в пироги, варили варенье. Наши 
предки считали, что чем больше к празднику при-
готовить различных блюд, тем урожайнее будет 
следующий год. С 19 августа начиналась насто-
ящая «яблочная страда». Сочные плоды хозяйки 
заготавливали впрок различными способами: 
сушили, вялили, замачивали, квасили.
Девушки, съедая первое яблочко, часто обмакива-
ли его в мед и загадывали самое сокровенное же-
лание. В мифологии и культуре белорусов яблоня 
воплощает идею «дерева-предка» и символизиру-
ет материнское начало.
В конце августа преображение природы стано-
вится всё более заметным, лето медленно усту-

ТРАДИЦИИ



97

пает свое место осени. Обычно в эти дни улетают 
аисты. Внимательно вглядывайтесь в голубое небо: 
если птицы покинут родину за неделю до яблоч-
ного Спаса – зима будет ранняя и холодная, если 
после – осень будет теплой, а зима поздней.

ТРЕТИЙ СПАС ХЛЕБА ПРИПАС
Августовский цикл праздников завершается 
29 числа третьим Спасом. В народной традиции он 
совпадал с окончанием жатвы. Во многих местах 
проводили дожинки, пекли хлеб из муки нового 
помола. Отсюда и одно из народных названий 
торжества – Хлебный. Говорили так: «Третий Спас 
хлеба припас», «Спас – в достатке хлеба у нас».
Старались отметить последний праздник лета с ду-
шой. В некоторых областях Беларуси до сих пор 
существует обряд: остатки первого каравая заво-
рачивают в холщовую тряпочку и кладут за икону. 
Таким образом как бы «приманивают» в дом благо-
получие, оберегают семью от голода.
Этот Спас называли также ореховым. У наших 
предков ореховое дерево считалось священным, 
его наделяли магическими качествами. Во время 
непогоды и грозы его веточки затыкали за пояс, 
верили: молния в орешник не бьет.
–  Ореховый Спас отмечали не так широко, как 
первые два, медовый и яблочный, – раскрывает 
нюансы этнограф. – В это время в деревнях была 
горячая пора: нужно было успеть убрать зерно-
вые и засеять озимые до наступления дождей 
и холодов.

Еще одно название третьего Спаса – Полотня-
ный – связано с рассказом из Священного Преда-
ния о холщовом полотне, на котором запечатлел-
ся лик Христа. История повествует, что к Христу 
пришёл художник, посланец Эдесского царя Авга-
ря, и попросил разрешения нарисовать Его пор-
трет, чтобы это изображение помогло исцелить 
больного владыку. Но у живописца никак не полу-
чалось написать образ Спасителя. Тогда Христос 
умылся и вытер лицо полотенцем (убрусом), и Его 
лик отпечатался на ткани.
В разных регионах Беларуси этот Спас отмечают 
по-своему, придерживаясь местных традиций. 
Одни – скромно и тихо, другие – весело и задорно.
Не первый год туристы приезжают на фестиваль 
«Яблочный Спас» в деревню Алашки на Витебщи-
не. Яркая палитра колоритного праздника напол-
нена концертами, мастер-классами, конкурсами, 
ярмарками и множеством кулинарных деликате-
сов.
Алашки – родина известного селекционера-само-
учки Ивана Сикоры. Его называли «белорусским 
Мичуриным», ведь он вывел более пятисот сортов 
яблонь! Не зря в саду Ивана Сикоры, ставшем му-
зеем под открытым небом, уже много лет прохо-
дит шумный и веселый праздник. А сочные плоды 
яблонь до сих пор радуют местных жителей и гос
тей щедрым урожаем.
Говорят, если в Спас откусить кусочек самого 
румяного и спелого яблока и загадать желание, 
оно обязательно исполнится.    

ЯБЛОЧНЫЙ СПАС / БЕЛАРУСЬ
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НАЦИОНАЛЬНАЯ КУХНЯ

Баклажаны активно используются в кулинарии многих 
стран мира. Их варят, жарят, запекают, тушат, готовят 
на гриле, маринуют, используют для приготовления сала-
тов и «икры заморской», могут съесть сырыми или при-
готовить из них варенье и цукаты. Сейчас многие новые 
сорта не требуют вымачивания, поскольку изначально 
лишены горечи. И все же перед готовкой баклажаны обя-
зательно следует вымочить в солевом растворе на неко
торое время. Баклажаны считаются «овощами долго-
летия». Благодаря высокому содержанию солей калия, 
благотворно влияющих на деятельность сердца, их реко-
мендуется употреблять пожилым людям и тем, кто стра-
дает сердечно-сосудистыми заболеваниями. Они хорошо 
расщепляют жиры, поэтому включаются в диеты для сни-

Гюльнара Искендерова – сейчас 
домохозяйка. В прошлом по своей 
основной профессии она техник-
технолог швейного производства. 

жения веса, а также при атеросклерозе. Этот овощ богат 
клетчаткой, большим количеством витаминов группы В, 
каротином, кальцием, фосфором, железом. Так или иначе, 
но баклажан укоренился в нашей кулинарии и представ-
лен в ней многими блюдами.
Для того чтобы рассказать о некоторых из них, автор 
обратилась к участникам группы «Азербайджанская кух-
ня» на одном из популярных социальных сайтов. Было 
предложено провести конкурс на лучшие фотографии 
блюд национальной кухни. Сейчас сезон бадымджана, 
и хозяйки изощряются в его приготовлении. Откликну-
лись очень многие из разных районов и городов Азер-
байджана, выбирать было трудно, но все же пришлось. 
Представим двух участниц и их блюда.

Те самые 
«синенькие»

По Азербайджану издавна проходили дороги Шелкового пути. Наши караван-
сараи гостеприимно распахивали свои двери для путешественников и купцов. 
Благодаря климату наша земля дает богатый урожай многих ягод, плодов, фруктов, 
овощей, разной зелени и трав. И заезжие купцы поставляли нам редкие пряности 
и вкусности. Рассказывать о национальной азербайджанской кухне можно долгими 
часами, описывать ее многими томами и посвящать ей целые дастаны восточной 
поэзии. Сегодня мы коснемся лишь некоторых яств, приготовленных из сезонной 
ягоды (не удивляйтесь, это ботаника!), в кулинарии больше известной у нас как овощ 
бадымджан, в России же – как «синенький», или баклажан.

«БАДЫМДЖАН ДОЛМАСЫ»
Баклажаны желательно подбирать одного размера. Потом в середине 
каждого сделать небольшой надрез, осторожно вынуть мякоть 
и обмазать внутри солью. Отложить на 2–3 часа. У болгарских перцев 
отрезать ножки, затем бланшировать в кипящей солёной воде 2–3 
минуты. Подготовить помидоры: сделать надрез в виде шапочки, 
извлечь нутро и добавить его в начинку. Баклажаны хорошенько 
промыть от соли и прожарить со всех сторон на масле. После того как 
всё будет готово, закладываем начинку и собираем на сковороду, 
ставим на средний огонь и доводим до готовности. Это блюдо 
желательно готовить в медной посуде под названием «тава» – что-то 
среднее между сковородой и плоским тазиком. Начинка для этой 
долмы готовится следующим образом: жареный фарш, желательно 
баранину, заправляют отдельно поджаренным луком, затем 
добавляют по вкусу соль, перец, куркуму, корицу (это на любителя) 
и рис, тоже по желанию. За пять минут до готовности можно засыпать 
долму мелко нарезанной кинзой, положить 2–3 веточки базилика. 

ТЕКСТ_ НЕЛЛИ АТЕШГЯХ

Очень любит готовить, особенно раз-
ную выпечку и торты. Она написала: 
«Люблю играть с тестом, и оно меня 
любит, всегда поддаётся». Гюльнара 

ханум представила нам рецепты «Ба-
дымджан долмасы», сейчас это блюдо 
еще называют долмой «Трех сестер». 
Готовят его следующим образом. 
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АЗЕРБАЙДЖАН

в течение минуты. Доливают кипяток 
до края заварного чайника и ставят 
его на огонь. За заваривающимся 
на огне чаем наблюдают, чтобы он 
не перекипел, иначе чай потеряет 
вкус. Когда чай настоится, его разли-
вают в стаканы, по вкусу доливают 
кипяток. Чай пьют вприкуску с са-
харом или джемом, которые тают 
во рту во время чаепития. Каждая 
азербайджанская семья часто при-
глашает гостей на чай. Это неотъем-
лемый элемент азербайджанского 
гостеприимства, и гостей обычно 
приветствуют, подавая им стакан 
горячего вкусного чая.

«СИРКЕ БАДЫМДЖАН»
Баклажаны желательно выбрать мелкие. Сделать небольшой надрез, 
засыпать солью и отложить на несколько часов, чтобы ушла горечь. 
Затем хорошенько промыть и бланшировать в кипящей солёной воде 
минуты 2–3, собрать на большой дуршлаг по кругу, друг на друга, 
прикрыть крышкой и положить сверху гнёт, отложить на несколько 
часов. Начинку готовим заранее. На 5 кг баклажанов – 2 пучка пет
рушки, 1 пучок мяты, 1 головка чеснока, 5–6 морковок (натереть), 
2–3 штуки стручкового горького перца, соль по вкусу. Всё перемешать 
и залить немного уксусом, приблизительно 0,5 стакана. Начинить 
баклажаны, собрать в банку или баллон, залить уксусом, закрыть 
пластмассовой крышкой и убрать в холодильник. По мере впитыва-
ния уксуса баклажанами доливать его до горлышка. Так баклажаны 
сохраняются до зимы. Уксус использовать нужно обычный, винный.
Есть и быстрый способ приготовить то же самое блюдо для острой 
закуски летом. Состав тот же, только баклажаны можно использовать 
любого размера. Очищаем их от кожуры, нарезаем мелкими куби-
ками, бланшируем в кипящей соленой воде 5 минут, откидываем 
на дуршлаг и даем остыть. Нарезаем мелко два пучка петрушки, один 
пучок мяты, одну головку чеснока, три стручка горького перца и два – 
болгарского перца. Солим по вкусу и заливаем разведенным кипяче-
ной водой винным уксусом. Все это, нарезанные зелень и баклажаны, 
смешиваем в одной емкости и ставим под пресс на несколько часов, 
желательно на ночь. Утром уложить в стеклянные банки или в эмали-
рованную кастрюлю и поставить в холодильник до готовности.

«РЕЙХАН»
Три литра воды доводим до кипения, всыпаем 2 стакана сахарного 
песка, хорошо перемешиваем, затем кладем туда два больших 
пучка базилика. Напиток становится темно-фиолетового цвета, вновь 
перемешиваем и добавляем 0,5 чайной ложки лимонной кислоты. 
Эти операции производим на плите, все время помешивая. Как 
только цвет изменится на ярко-малиновый, выключаем огонь и даем 
напитку остыть. К столу подаем охлажденным. Такие же напитки 
можно приготовить с мятой, шафраном и просто с лимоном.

Что любопытно в данном блюде: сколько бы ты его 
ни готовил, оно никогда не получится одинаково. Каж
дая хозяйка его готовит по-своему, и даже самые малые 
нюансики могут полностью поменять вкус, но оно всегда 
останется коронным блюдом стола.
Вторым рецептом от Гюльнары ханум стали соленые 
баклажаны, или «сирке бадымджан». 

Еще одна победительница конкурса – Афагханум Муста-
фаева. Она юрист, работает и живет в Баку. Готовить учи-
лась у бабушки, потом у мамы, теперь – у свекрови. Очень 
любит готовить и фотографировать свои блюда. С нами 
она поделилась рецептом сладкого напитка «Рейхан». 

Наш обед всегда начинается и завер-
шается ароматным азербайджанским 
чаем. Он подается вместе с вареньем 
из айвы, инжира, арбуза, абрикосов, 
черешни, персика, слив, кизила, оре-
хов, клубники, ежевики, винограда 
или же тута. Чай черный байховый 
очень популярен в Азербайджане. 
Известно, что первый чайный куст 
был выращен в 1896 году в селе-
нии Лянкяранского района. Наши 
женщины, заваривая чай, сначала 
кипятят воду в специальных чайни-
ках. Затем кипящей водой заливают 
одну «порцию» чайного листа (обыч-
но 2–3 чайные ложки) и настаивают 

Азербайджанские блюда издавна 
готовились в медной посуде. Поэто-
му предметы нашей национальной 
кухни (казаны, дуршлаг, таз, поднос, 
шумовка, половник) в основном 
изготовляются из меди. И еще два 
обязательных момента: в наших 
блюдах никогда не используются 
свинина и алкоголь. Мы заслуженно 
гордимся нашей кухней. Имена на-
ших лучших поваров, таких как Тахир 
Амирасланов, Сталик Ханкишиев, 
Теймур Шихалиев, известны во всем 
мире. Но сегодня нашу националь-
ную кухню представили увлеченные 
хозяйки. 
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АВТОРЫ

ИРИНА АБРОЯН
Корреспондент армянской общественно-
политической русскоязычной газеты 
«Республика Армения». Возглавляет отдел 
образования, культуры и гуманитарного 
сотрудничества со странами СНГ, отвечает 
за освещение армяно-российских 
межкультурных и гуманитарных проектов 
Посольства РФ в Армении, пропаганду 
русского языка в республике. Член 
подкомиссии по образованию и культуре 
Общественного совета при Президенте 
Республики Армения, член ПЕН-клуба  
РАМИ–РИА–НОВОСТИ.

ИННА ЖЕЛТОВА (МОРАРЬ)
Журналист, редактор. В профессии с 1990 
года. Работала в ежедневных общественно-
политических газетах, журналах, на теле-
видении. Любимые жанры – комментарии 
и очерки. Талантливые люди – в любом 
амплуа, в любой профессии, на любом 
месте – неиссякаемый источник вдохновения. 
Для них и о них – сайт www.talenthouse.md, 
над которым она работает вместе с группой 
единомышленников в свободное время.

ВЛАДИМИР ЕМЕЛЬЯНЕНКО
Специальный корреспондент журнала 
«Русский репортер». В недавнем прошлом, 
работая в газетах «Московские новости» 
и «Известия», был свидетелем крушения 
советской цивилизации в Нагорном 
Карабахе, Грузии, Москве, Балтии и Средней 
Азии. Сегодня вместе с Россией они стали 
точками роста новой цивилизации. 
Благодаря сотрудничеству с МФГС 
и журналом «Форум Плюс» автор дорожит 
возможностью понять, какой может стать 
новая Евразия.

ЕЛЕНА ЮРКЯВИЧЕНЕ
Журналист, заместитель главного редактора 
самой крупной русскоязычной общественно-
политической газеты Литвы «Экспресс-
Неделя». В прошлом несколько лет была 
главным редактором другой русскоязычной 
газеты – «Литовский курьер».

НАСРУЛЛО ТУЙЧИЗОДА
Ответственный секретарь в журнале 
«Илм ва хаёт» («Наука и жизнь»). 
Окончил Таджикский государственный 
институт искусств имени М. Турсунзаде. 
Автор двух сборников детских стихов.
Обладатель премии Комитета по делам 
молодежи, спорта и туризма при 
Правительстве Республики Таджикистан 
в номинации «Журналистика» (2011). 
Победитель международного конкурса 
«Научная журналистика» (Берлин, Health 
Summit, 2012). Как финалист американской 
государственной программы «Open World» 
прошел стажировку в штате Калифорния 
в 2011 году.

ВЕРА ЛЯХОВСКАЯ
Живет в Алматы. Окончила Казахский наци-
ональный университет имени аль-Фараби, 
факультет журналистики. В профессии 
с 2004 года. После окончания вуза работала 
в газете «Известия – Казахстан», с февраля 
2014 года – в общественно-политическом 
еженедельнике «Свобода слова». Основной 
спектр тем: социальные проблемы, медици-
на, образование, культура, а также потреби-
тельская, развлекательная, экономическая 
тематика. Лауреат 16 конкурсов журнали-
стов. Серьезно занимается спортивными 
бальными танцами.

ТАТЬЯНА БОРИСОВА
Окончила факультет журналистики 
Кишиневского госуниверситета. Работала 
в газетах «Молодежь Молдавии», 
«Кишиневские новости». На протяжении 
18 лет – главный редактор газеты «Русское 
слово», награжденной в 2017 году Почетной 
грамотой Правительства РФ за большой 
вклад в сохранение русского языка 
и культуры, а также в дело консолидации 
соотечественников за рубежом.

НЕЛЛИ АТЕШГЯХ (ГУСЕЙНОВА)
Родилась в Баку близ храма огня 
Атешгях. Образование высшее, первая 
специальность – иностранные языки. 
Работала по специальности в различных 
ведомствах и учреждениях. Публиковаться 
начала в 1987 году. Автор стихов, 
опубликованных в альманахах литературных 
объединений «Родник», «Содружество», 
«Луч», «Хазар» и в журнале «Литературный 
Азербайджан». Член Союза писателей 
Азербайджана с января 2010 года. 
Свободный журналист.

ИРИНА КАЛАШНИКОВА
Родилась в Якутии (Республика Саха). 
Закончила Иркутский государственный 
университет, отделение журналистики 
филологического факультета. С 1977 года 
живет в Гяндже (Азербайджан). Редактор 
русскоязычной газеты «Новости Гянджи». 
Лауреат премии Союза журналистов 
Азербайджана имени Гасан-бека Зардаби. 
Награждена медалью «Терегги» («Прогресс»).

КРИСТИНА ХИЛЬКО
Выпускница факультета журналистики 
Белорусского государственного университета. 
Три года работала в женском журнале 
«Алеся». В настоящее время – специальный 
корреспондент общественно-политического 
еженедельника «Народная газета». В фокусе 
внимания социальные темы, образование, 
культура, краеведение, белорусские обряды 
и традиции.

ИРИНА ВЛАДИСЛАВСКАЯ
Родилась и живет в Тбилиси. Закончила 
отделение журналистики Тбилисского госу-
дарственного университета и Ленинградскую 
высшую партийную школу (Политологиче-
ский институт, ныне Российская академия 
управления, Санкт-Петербург). Заведовала 
отделом республиканской газеты «Молодежь 
Грузии», работала в ряде независимых 
информационных агентств, в грузинском 
отделении независимой телекомпании 
Internews, печаталась в русскоязычной 
прессе России и Германии. Являлась главным 
редактором еженедельника «Тбилисская 
неделя». В настоящее время – свободный 
журналист.

ВЯЧЕСЛАВ АНИКИН
Родился в 1960 году в Бишкеке. В 1979 году 
окончил факультет журналистики 
Кыргызского Государственного университета 
имени Джусупа Баласагына. С 1983 года 
работал в редакциях различных газет 
республики. С 1997 года работает 
в редакции газеты «Вечерний Бишкек», 
ныне занимает должность обозревателя 
при главном редакторе. Неоднократно 
признавался лучшим спортивным 
журналистом Кыргызстана, имеет звание 
«Отличник физической культуры и спорта 
Кыргызской Республики». В молодости 
активно занимался футболом, играл в одной 
из бишкекских команд на первенстве города.






